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Gracias por adquirir Sound Blaster™ Audigy™ 2 Platinum, el produc
la próxima generación con interesantes nuevas funciones y una arqu
mejorada.

Este Manual de usuario (en CD) le guiará en el proceso de instalació
Audigy 2 Platinum. Sound Blaster Audigy 2 Platinum está compuest
2, el soporte de joystick/MIDI, la unidad Audigy 2 y mando a distan

Con una reproducción de audio de 24-bit/192 kHz, Sound Blaster A
alta definición de increíble calidad, así como una grabación de audio 
de línea y entradas SPDIF. Sound Blaster Audigy 2 Platinum admit
ordenador y cuenta con capacidades de salida para 6.1 Dolby® Digi

Como producto certificado por THX®, Sound Blaster Audigy 2 ha s
rendimiento y calidad de audio más severas y rigurosas que existen.
entretenimiento por su conocimiento y dominio de los sistemas aud
certificación están diseñados para garantizar que los productos que 
excelente experiencia multimedia.

La tarjeta Sound Blaster Audigy 2, con su procesador Audigy 2, pe
EAX® ADVANCED HD™ en sus juegos y música. El puerto SB139
alta velocidad a reproductores de audio digitales portátiles NOMAD
dispositivos compatibles con IEEE 1394 como cámaras de vídeo dig
digitales.

Combine Sound Blaster Audigy 2 Platinum con nuestro paquete de s
de diversión. Incluido en el CD de aplicaciones e instalación de Soun
últimos controladores y software para disfrutar una experiencia DV
(Meridian Lossless Packing) original y crear canciones MP3 con EA
compartir con sus amigos por Internet.

(Meridian Lossless Packing, 
esión sin pérdidas), el 
o de compresión de audio 
do en el sistema DVD-
, reduce el tamaño del 
o sin que se pierda ninguna 
ación contenida en la 
ión original. El público 
ará el sonido tal como fue 
o en la grabación original.  

etodologías de compresión 
iminan datos como parte del 
o de compresión se 
inan “Lossy Compression” 
resión con pérdidas).



Introducción ii

¿Qu
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cia y flexibilidad al audio de un PC. 
or Sound Blaster Audigy 2, EAX 
ermiten audio de alta definición para 

 ADVANCED HD le aporta un nivel 
stas tecnologías innovadoras aportan 
s de PC:
rnos de audio en tiempo real.
cisión tridimensional la ubicación y 
iados. Esto aporta a los jugadores que 
sintonizados” con el escenario del 

 ecos tempranos.
n del sonido en entornos abiertos y 

 un entorno al siguiente.

n la excelencia sonora.
 ruidos no deseados en un archivo de 

 sin que se produzca distorsión. 
 especialmente para la audición de 

dio en 3D increíblemente mejorados. 
s de reverberación, esta experiencia 
tos Sound Blaster Audigy 2.
é es EAX 
ANCED HD?

EAX ADVANCED HD aporta un nuevo nivel de rendimiento, poten
Gracias a las capacidades de procesamiento mejoradas del procesad
ADVANCED HD ofrece un completo lote de nuevas funciones que p
mejorar la experiencia de juegos y musical.

La completamente renovada biblioteca de audio para juegos de EAX
nunca antes alcanzado en simulación acústica y sonido de juegos. E
un increíble realismo y una inmersión total de sonido para los juego
❑ La nueva tecnología Multi-Environment™ permite varios ento
❑ Environment Panning™ permite a los jugadores seguir con pre

movimientos de los sonidos producidos por los enemigos o los al
utilizan Sound Blaster Audigy 2 una ventaja, ya que están más “
juego.

❑ Environment Reflections™ ofrece localización de reflexiones y
❑ Environment Filtering™ simula de forma precisa la propagació

cerrados.
❑ Environment Morphing™ permite una transición sin fisuras de

Las tecnologías de música EAX ADVANCED HD también asegura
❑ Audio Clean-Up (Limpieza de audio) permite la eliminación de

audio digital.
❑ Time Scaling (Escala de tiempo) cambia el tempo de la música
❑ Los efectos musicales de EAX ADVANCED HD, desarrollados

música, mejoran aún más la reproducción de las canciones.

EAX ADVANCED HD ofrece un rendimiento y funcionalidad de au
Con una oferta de fidelidad de sonido superior y sofisticados efecto
digital sin rival está disponible únicamente con la familia de produc
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Los siguientes artículos se incluyen en el paquete de Sound Blaster 
❑ Tarjeta Sound Blaster Audigy 2
❑ Unidad Audigy 2 y mando a distancia de IR
❑ Soporte de joystick/MIDI
❑ Cable SB1394/FireWire interno
❑ Cable AD_EXT
❑ Cable de audio digital de CD
❑ Cable de derivación de potencia
❑ 2 adaptadores DIN mini a DIN estándar
❑ miniclavija 3,5 mm a adaptador de enchufe de 1/4"
❑ 4 tornillos + derivación (para selección de micrófono)
❑ 2 baterías AAA para el mando a distancia de IR
❑ CD de aplicaciones e instalación de Sound Blaster Audigy 2
❑ Folleto de inicio rápido
❑ Manual de usuario (en CD)
❑ CD de demostración de funciones de Sound Blaster Audigy 2
❑ Garantía (impresa o en CD)
❑ Servicio técnico (impresa o en CD)

uisitos del 
ma

ta Sound Blaster 
gy 2

❑ Procesador Intel® Pentium® II original a 350 MHz o superior, o 
superior

❑ Chipset de la placa base Intel, AMD o compatible al 100 % con

lementos que se muestran 
pueden ser distintos en 
minados países.

ÓLO el cable AD_EXT 
a unidad Audigy 2. No 
e una cable IDE 
ncional o cualquier otro 
 con la unidad Audigy 2 ya 
sto puede producir 
rgas eléctricas y daño 
anente a la tarjeta Audigy 
 unidad Audigy 2, lo que 
lará la garantía de este 
cto. Es posible que el 
ador también se dañe.
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 Millennium Edition (Me), Windows 

XP

 Blaster Audigy 2
opcional)

Aplic
FireW
repr
disco

inales para las aplicaciones SB1394/

moria RAM y 1 GB de espacio de 
Para las aplicaciones de vídeo digital, 
 de espacio de trabajo (del tipo ATA-

eleradora gráfica 3D con al menos 8 
en disco disponibles
gunda generación con estos 
o o PowerDVD 3.0 de CyberLink, o 

thlon™ original de 1 GHz o superior,  
 y Windows XP SP1 y una unidad de Se re

256 M
los u
SP3 y
utiliz
y cap
❑ Sistema operativo Windows® 98 Second Edition (SE), Windows
2000 Service Pack 2 (SP2) o Windows XP

❑ 64 MB de memoria RAM para Windows 98 SE y Windows Me
128 MB de memoria RAM para Windows 2000 SP y Windows 

❑ 600 MB de espacio libre en el disco duro
❑ Ranura compatible con PCI 2.1 disponible para la tarjeta Sound
❑ Ranura adyacente disponible para el soporte de joystick/MIDI (
❑ Bahía de unidad PC 5 1/4" disponible
❑ Auriculares o altavoces amplificados (disponibles por separado)
❑ Unidad de CD-ROM instalada

aciones SB1394/ 
ire, juegos, 

oducción y sonido de 
s DVD

❑ Procesador Intel Pentium III a 500 MHz o AMD a 700 MHz orig
FireWire o juegos

❑ SB1394/FireWire: Se recomienda un mínimo de 128 MB de me
trabajo adicional para la captura y edición de vídeo digital (DV). 
el mínimo recomendado es un disco duro Ultra DMA con 6 GB
100 a 7.200 rpm)

❑ Juegos: Se recomienda al menos 128 MB de memoria RAM, ac
MB memoria RAM de texturas, 300 a 500 MB de espacio libre 

❑ DVD: Se recomienda al menos una unidad de DVD-ROM de se
reproductores de software de DVD: WinDVD 2000 de InterVide
superiores

❑ DVD-Audio: Requiere un procesador Intel Pentium III o AMD A
256 MB para Windows 98 SE, Windows Me, Windows 2000 SP3
DVD-ROM de segunda generación 6X o superior.

comienda un mínimo de 
B de memoria RAM para 

suarios de Windows 2000 
 Windos XP/SP2 para la 

ación de juegos y edición 
turas de vídeos digitales.
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nexión a Internet activa para ejecutar 

stema o que requieran un micrófono. 
desea más información.

Más  2 y los distintos archivos de la ayuda 
e Creative. La demostración de 
ractiva de Sound Blaster Audigy 2 y 

Más  Blaster Audigy 2 si desea bibliotecas 
m para obtener información sobre las 
cluye información sobre compras, 
ite descargar e instalar controladores 

Serv al.

Con
doc

 

e especial importancia y que 

rtencia que puede ayudarle a 

len las indicaciones es posible 
 de peligro.
etenimiento y 
imedia en Internet

Radio por Internet: Requiere al menos un módem a 56 kbps y una co
la aplicación.

Es posible que otras aplicaciones necesiten mayores requisitos de si
Consulte la documentación de la Ayuda en línea de la aplicación si 

 información Consulte la demostración de introducción de Sound Blaster Audigy
en línea para obtener información detallada sobre las aplicaciones d
funciones de Sound Blaster Audigy 2 le ofrece una introducción inte
muestra las capacidades de la tarjeta.

 ayuda Consulte el contenido del CD de aplicaciones e instalación de Sound
adicionales y otro software. Visite el sitio web www.soundblaster.co
últimas noticias y productos de Sound Blaster. Este sitio también in
ayuda técnica y el uso de Creative Software AutoUpdate, que perm
automáticamente.

icio técnico Visite www.soundblaster.com/support/faq para obtener ayuda gener

venciones del 
umento

Se utilizan las siguientes convenciones tipográficas en este manual:

El icono de la libreta indica información que es d
debe considerarse antes de continuar.

El reloj de alarma designa una precaución o adve
evitar situaciones que incluyen un riesgo.

La señal de advertencia indica que si no se cump
que se produzcan daños personales o situaciones

http://www.soundblaster.com
http://www.soundblaster.com/support/faq
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Instalación de hardware
Este capítulo muestra cómo instalar el hardware Sou
Platinum.
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d Sound Blaster Audigy 2

Cable SB1394/FireWire 
interno

 AD_EXT

DerivaciónTornillos
talación de hardware

mentos 
esarios

Antes de comenzar la instalación, asegúrese de que cuenta con los s

itará una ranura PCI 
ible y otra ranura 

ente disponible en su 
dor.

ÓLO el cable AD_EXT 
a unidad Audigy 2. No 
e una cable IDE 
ncional o cualquier otro 
 con la unidad Audigy 2 ya 
sto puede producir 
rgas eléctricas y daño 
anente a la tarjeta Audigy 
 unidad Audigy 2, lo que 
lará la garantía de este 
cto. Es posible que el 
ador también se dañe.

Tarjeta Sound Blaster Audigy 2

Soporte de joystick/
MIDI

Destornillador de punta Phillips
(no incluido)

Cable de audio digital de CD

Unida

Cable

Mando a 
distancia
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La 
Bla

itir la conexión de una amplia gama 

En mo
Line O
Out se
para lo
canal 

Haga 
con un
obtene
eleme

ertos de la 
igy 2.

12

14

13
tarjeta Sound 
ster Audigy 2

La tarjeta de sonido cuenta con estas clavijas y conectores para perm
de dispositivos: 

do Analógico, las clavijas 
ut, Rear Out y Rear Center 
 utilizan simultáneamente 
s sistemas de altavoces de 

6.1.

clic en cualquier número 
 círculo del diagrama para 
r una descripción del 

nto.

Figura 1-1: Clavijas, conectores y pu
tarjeta Sound Blaster Aud

109

8

7

1

11

3

4

5

2

6
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res y puertos.

 IEEE 1394 (como una cámara 
cáner).

entral delantero, subwoofer y 
salida de audio.

voces analógicos o a un 

e los altavoces analógicos o a un 
ién admite auriculares.

de voz.

.

a conexión a dispositivos 
.

Haga 
descri
al diag
Tabla 1: Descripción de las clavijas, conecto

Número Descripción

1 Puerto SB1394/FireWire (SB1394)
Se conecta a un dispositivo externo compatible con
de vídeo digital, una cámara digital, impresora o es

2 Clavija 3 de salida de línea (LIN_OUT3)
Se conecta a la salida de los altavoces analógicos c
central trasero o a un amplificador externo para la 

3 Clavija 2 de salida de línea (LIN_OUT2)
Se conecta a la salida izquierda/derecha de los alta
amplificador externo para la salida de audio.

4 Clavija 1 de salida de línea (LIN_OUT1)
Se conecta a la salida izquierda/derecha delantera d
amplificador externo para la salida de audio. Tamb

5 Clavija de entrada de micrófono (MIC_IN)
Se conecta a un micrófono externo para la entrada 

6 Clavija de entrada de línea (LIN_IN)
Se conecta a un dispositivo externo
(como un casete, DAT o reproductor de MiniDisc)

7 Clavija de salida digital
Salida de 6 canales o AC-3 SPDIF comprimida par
digitales externos o sistemas de altavoces digitales

clic aquí o en cualquier 
pción de la tabla para volver 
rama principal.
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m estándar de voz y transmite las 

idad de CD-ROM o DVD-ROM 

uner, MPEG u otras tarjetas 

ad Audigy 2.

á disponible) en una unidad CD-
e CD digital suministrado.

res y puertos.

Haga 
descri
al diag
8 Conector para contestador automático (TAD)
Proporciona una conexión monofónica de un móde
señales del micrófono al módem.

9 Conector de audio de CD (CD_IN)
Se conecta a la salida de audio analógica de una un
utilizando un cable de audio de CD.

10 Conector AUX In (AUX_IN)
Se conecta a fuentes de audio internas como TV T
similares.

11 Puerto SB1394/FireWire interno
Se conecta al conector SB1394/FireWire de la unid

12 Conector SPDIF de CD (CD_SPDIF)
Se conecta a la salida SPDIF (audio digital) (si est
ROM o DVD-ROM utilizando el cable de sonido d

13 Conector de joystick/MIDI (JOYSTICK)
Se conecta al cable de joystick/MIDI.

14 Conector de extensión de audio (AD_EXT)
Se conecta a la unidad interna Audigy 2.

Tabla 1: Descripción de las clavijas, conecto

Número Descripción
clic aquí o en cualquier 
pción de la tabla para volver 
rama principal.
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Sop
joy

spositivo MIDI:

IDI. 

Parte trasera del 
soporte del conector
orte de 
stick/MIDI

El soporte de joystick/MIDI se utiliza para conectar un joystick o di

Figura 1-2: Conector en el soporte de joystick/M

Conector de joystick/
MIDI 
Se conecta a un joystick 
o a un dispositivo MIDI.
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La 
Au

rie de otros dispositivos. El panel 
s y controles:

Haga 
con un
obtene
eleme

• Si s
util
util
8" a
esté

• Def
Mic
ant
un m
está
mic

a unidad Audigy 2.

7

8

9

unidad 
digy 2

La unidad Audigy 2 proporciona conectividad adicional para una se
delantero de la unidad Audigy 2 cuenta con estas clavijas, conectore

clic en cualquier número 
 círculo del diagrama para 
r una descripción del 

nto.

us auriculares o micrófono 
iza un enchufe de 3,5 mm, 
ice un enchufe estéreo de 1/
l adaptador de sonido 
reo de 1/4" (incluido).
ina la ganancia del clavija 
 In 2 en el valor mínimo 

es de conectar o encender 
icrófono, especialmente si 

 supervisando la entrada de 
rófono con los auriculares.

Figura 1-3: Clavijas, conectores y controles de l

123

4

5

6

10

11
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es y controles.

 2 / Entrada de micrófono 2)
como guitarras eléctricas y 

onsulte “Ajuste el volumen de 
ina 1-10.

ufe estéreo o un adaptador de 1/
ecta los auriculares a la unidad 

o grabadoras DAT y MiniDisc 

o grabadoras DAT y MiniDisc 

y 2 Line In)
ctor de vídeo, un televisor y 
A auxiliares.

Haga 
descri
al diag
Tabla 2: Descripción de las clavijas, conector

Número Descripción

1 ¼” Clavija Line In 2/Mic In 2 (Entrada de línea
Se conecta a un micrófono o dispositivos de audio 
reproductores de DAT o MiniDisc.

2 Control de volumen del auricular
Controla el volumen de salida de los auriculares. C
los auriculares y la ganancia del micrófono” en pág

3 ¼” Clavija de los auriculares
Se conecta a unos auriculares que utilicen un ench
4". La salida del altavoz está silenciada cuando con
Audigy 2.

4 Clavijas de entrada /salida SPIDIF coaxial
Se conecta a los dispositivos de audio digitales com
mediante una entrada / salida RCA.

5 Conectores de entrada / salida SPDIF óptica
Se conecta a los dispositivos de audio digitales com
mediante una entrada / salida óptica.

6 Clavijas de línea auxiliar de entrada 2 (Auxiliar
Se conecta al equipo de consumo como un reprodu
reproductores de CD mediante salidas de audio RC

clic aquí o en cualquier 
pción de la tabla para volver 
rama principal.



Instalación de hardware 1-8

Con
auri s de sonido estéreo de 1/4".

e estéreo de 1/8" ó 3,5 mm, como los 
utiliza con el adaptador incluido de 

s desde el mando a distancia.

tadores DIN a DIN estándar 

 1394.

/ Entrada de micrófono 2)

o contrario a las agujas del reloj 
hasta que escuche un chasquido. 
e las agujas del reloj sobre la 
o. Para aumentar la ganancia del 
as del reloj. Consulte “Ajuste el 
fono” en página 1-10.

a de línea 2 / Entrada de 

es y controles.

Haga 
descri
al diag
exión de los 
culares

Se pueden conectar dos tipos de auriculares a la unidad Audigy 2: 
❑ Los auriculares caseros o profesionales equipados con conectore
❑ Los auriculares estéreo personales equipados con un minienchuf

utilizados con los reproductores de audio personales, cuando se 
miniclavija de 1/8" ó 3,5 mm a enchufe de 1/4".

7 Receptor de infrarrojos
Receptor para los comandos de infrarrojos enviado

8 Conectores de entrada / salida MIDI
Se conecta a dispositivos MIDI utilizando los adap
suministrados.

9 Conector SB1394/FireWire
Se conecta a dispositivos compatibles con IEEE

10 Selector Line In 2/Mic In 2 (Entrada de línea 2 
(Control de ganancia de micrófono)
Para cambiar a Line In 2, gire el control en el sentid
sobre la marca de separador de Line In 2/Mic In 2 
Para volver a Mic In 2, gire el control en sentido d
marca del separador hasta que escuche un chasquid
micrófono, continúe girando en sentido de las aguj
volumen de los auriculares y la ganancia del micró

11 Marca de separador Line In 2/Mic In 2 (Entrad
micrófono 2)

Tabla 2: Descripción de las clavijas, conector

Número Descripción
clic aquí o en cualquier 
pción de la tabla para volver 
rama principal.
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Con
mic estéreo de ¼" como los utilizados en 

rlos con los ordenadores, que están 

 utilizarse con un micrófono de 
ar la derivación (tapa del cable) en el 
7 para determinar la ubicación del 

• El 
dis
mo
Au

• La
se 
paq
sum

rófono 
 la 
e JP1.

l micrófono.
exión de 
rófonos

Se pueden conectar dos tipos de micrófonos a la unidad Audigy 2:
❑ Micrófono dinámico, que normalmente dispone de un conector 

los conciertos de voz.
❑ Micrófono de condensador, como los que se venden para utiliza

equipados con una miniclavija de 3,5 mm. 

De forma predeterminada, la unidad Audigy 2 está configurada para
condensador. Si desea utilizar un micrófono dinámico, deberá coloc
cable JP1 en la unidad Audigy 2. Consulte Figura 1-9 en página 1-1
cable JP1 en la unidad Audigy 2.

cable JP1 puede no estar 
ponible para determinados 
delos de la unidad 
digy 2.
 derivación para el cable JP1 
encuentra junto con el 
uete de tornillos 
inistrado.

Para utilizar un micrófono 
dinámico, coloque la 
derivación en el cable JP1.

Para utilizar un mic
condensador, quite
derivación del cabl
(configuración 
predeterminada).

Figura 1-4: Configuración del cable de

Cable JP1

Derivación
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Aju
vol
aur
gan
mic

fono de dos maneras.

Con
de l
Aud

ondiente:
 volumen de los auriculares o la 

 volumen de los auriculares o la 
ste el 
umen de los 
iculares y la 
ancia del 
rófono

Puede ajustar el volumen de los auriculares y la ganancia del micró

 los controles 
a unidad 
igy 2

En el panel delantero de la unidad Audigy 2, gire el control corresp
❑ En sentido contrario de las agujas del reloj para disminuir el

ganancia del micrófono. 
❑ En sentido contrario de las agujas del reloj para aumentar el

ganancia del micrófono.
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Util
Cre
Mix

r Audigy 2 -> Surround Mixer.

rese de que no hay una “X” roja en el 
io, haga clic en el botón Altavoz. Esto 

 ajustar el volumen de los auriculares.

r Audigy 2 -> Surround Mixer.

 botón de fuente de entrada de audio 
ono.

slizante Micrófono no tiene una “X” 
nará el silencio de la entrada de audio.

ono.

Para 
otras 
“Insta
aplica

• Pa
efe
de
au
mi
Cr
co
co
Au
aju

• Si 
vo
de
en
Cr
esc
inc
un
en
ización de 
ative Surround 
er

Para ajustar el volumen de los auriculares:

1. Haga clic en Inicio -> Programas -> Creative -> Sound Blaste
2. En el panel Control maestro de Creative Surround Mixer, asegú

botón Altavoz en el control deslizante Volumen. En caso contrar
eliminará el silencio de la salida de auriculares.

3. Arrastre el control deslizante Volumen hacia arriba o abajo para

Para ajustar la ganancia de los auriculares:

1. Haga clic en Inicio -> Programas -> Creative -> Sound Blaste
2. En el panel Fuente de Creative Surround Mixer, haga clic en un

con una flecha hacia abajo y, a continuación, seleccione Micróf
3. Asegúrese de que el botón Altavoz situado debajo del control de

roja. En caso contrario, haga clic en el botón Altavoz. Esto elimi

4. Arrastre el control deslizante para ajustar la ganancia del micróf

instalar Surround Mixer y 
aplicaciones, consulte 
lación de controladores y 
ciones” en página 2-1.

ra obtener unos mejores 
ctos, establezca el nivel 

 volumen de los 
riculares y de ganancia del 
crófono en un 75 % en 
eative Surround Mixer y, a 
ntinuación, utilice los 
ntroles de la unidad 
digy 2 para realizar más 
stes.
establece el nivel de 
lumen de los auriculares o 
 ganancia del micrófono 
 0 %, o los silencia en 
eative Surround Mixer, no 
uchará ningún sonido, 
luso si los controles de la 
idad Audigy 2 se definen 
 su valor máximo.
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Uti
ma
dist
uni

ando a distancia. Este mando a 
 una distancia de 4 metros.
lización de un 
ndo a 
ancia con la 
dad

La unidad Audigy 2 cuenta con un receptor de infrarrojos para el m
distancia permite utilizar el ordenador desde el sofá o la cama hasta
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Fun
ma
dist

scripción de las funciones del mando 

• OS
pan

• En 
com
ma
del
sec

ndo a distancia.

Botón Cámara lenta 
hacia adelante 
Reduce la velocidad 
de la reproducción 
(excepto para los CD 
de audio y los 
archivos MIDI). Pulse 
varias veces para 
seleccionar la 
velocidad. Pulse el 
botón Reproducir /
Pausa para volver a la 
reproducción normal.

Botón 
Siguiente 
Avanza a la 
siguiente pista 
o página de 
menú.

otón Anterior 
vanza a la pista 
 página de menú 
nterior.

Botón de Avance de 
paso 
(sólo para vídeo)
Púlselo una vez para 
pausar la 
reproducción. Si pulsa 
de nuevo el botón, la 
reproducción 
avanzará hasta el 
siguiente fotograma. 
Pulse el botón 
Reproducir /Pausa 
para volver a la 
reproducción normal.

Botón Reproducción / Pausa 
Inicia, pausa o continua la 
reproducción de la pista actual.

tón 
rabar 
icia la 
abación de 
dio.
ciones del 
ndo a 
ancia

Consulte Figura 1-5 y Figura 1-6 a continuación para obtener una de
a distancia.

D: Visualización en 
talla.
función de donde haya 
prado el producto el 

ndo a distancia puede variar 
 que se muestra en esta 
ción.

Figura 1-5: Botones de navegación en el ma

Botón Rebobinar / 
Izquierda
Se utiliza para 
rebobinar una pista, 
reducir un valor o 
navegar hacia la 
izquierda.

Botón Avance 
rápido / 
Derecha
Se utiliza para 
avanzar 
rápidamente en 
una pista, para 
aumentar un 
valor o navegar 
hacia la 
derecha.

Botón Seleccionar / 
Aceptar
Ejecutar la tarea o comando 
seleccionados. Durante la 
reproducción de un formato 
multimedia, pulse este 
botón para ver el menú de 
contenido en la OSD* para 
realizar la selección.

Botones Arriba / Abajo
Se utiliza para navegar 
arriba y abajo.

Teclado numérico 
Se utiliza para 
seleccionar pistas y 
elementos de menú. Para 
acceder a una pista de 
dos dígitos como la pista 
10, pulse el botón "1" 
seguido del botón "0" (en 
una sucesión rápida). 
Durante la reproducción 
de un formato multimedia, 
pulse el botón "0" para ver 
la lista de pistas en la 
OSD para realizar la 
selección.

Botón Parada / Expulsar 
Detiene la reproducción 
actual. Si se pulsa este 
botón a continuación, se 
expulsa el disco.

B
A
o
a

Bo
G
In
gr
au
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istancia.

Botones de volumen maestro
Pulse el botón de más volumen (+) o 
menos volumen (-) para controlar el 
volumen principal del ordenador y de 
Sound Blaster Audigy 2.

Botón Silencio
Púlselo para silenciar el 
sonido.

Botón CMSS
Púlselo para seleccionar el modo CMSS. 

Botón Encendido
Muestra el menú de 
apagado.
Figura 1-6: Otros botones en el mando a d

Botón Cerrar / 
Cancelar
Cancela el menú OSD 
actual o cierra la 
aplicación actual 
controlada por el 
mando a distancia.

Botón Mostrar
Muestra el estado 
actual de tareas y la 
hora y la fecha en la 
OSD.

Botón Volver
Vuelve al menú 
principal.

Botón Opciones
Muestra las opciones 
para la tarea actual.

Botón Inicio
Muestra el menú de 
inicio de OSD para 
seleccionar una tarea.

Botón EAX
Muestra el 
menú OSD 
específico de 
EAX.
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Pas
inst
Paso
ord rgar la electricidad estática y 

omo se muestra en Figura 1-7. Si los 
arlos posteriormente en los Pasos 4 y Apagu

alime
desco
alime
sistem
de fue
con ap
puede
la ran
la tarj
insert

Retire
existe
audio 
más in
“Prob
dispos
B-9.

metal

B 

C 
os de 
alación
 1: Prepare el 

enador
1. Apague el ordenador y todos los dispositivos periféricos.

2. Toque una placa de metal de la carcasa del ordenador para desca
desconecte el cable de alimentación de la toma de la pared.

3. Retire la cubierta del ordenador.

4. Retire los soportes de metal de las dos ranuras PCI sin utilizar c
corchetes estaban fijados mediante tornillos, consérvelos para us
5 descritos más abajo.

e la fuente de 
ntación principal y 
necte el cable de 
ntación del ordenador. Los 
as que utilizan una unidad 
nte de alimentación ATX 
agado suave todavía 

n suministrar electricidad a 
ura PCI. Esto puede dañar 
eta de sonido cuando se 
e en la ranura.

 cualquier tarjeta de sonido 
nte o desactive el chipset de 
integrado en placa. Si desea 
formación, consulte 

lemas con varios 
itivos de audio” en página 

Figura 1-7: Retirada de las placas de 

A: soporte de metal
B: ranura PCI
C: ranura ISA 

(puede que no 
exista en su 
ordenador)

A 
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ntero de una bahía de unidad de 5¼" 

unidad de 5¼”
5. Para instalar la unidad Audigy 2, retire la cubierta del panel dela
sin utilizar como se muestra en Figura 1-8.

Figura 1-8: Retirada de una cubierta de bahía de 

cubierta de bahía de 
unidad de 5¼”
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Paso
cabl
Aud

 1-9.

Use S
con l
utilic
conve
cable
que e
desca
perm
2 y la
cance
produ
orden

digy 2

A: Cable SB1394/FireWire 
interno

B: Cable para la selección 
del tipo de micrófono

C: Cable de derivación de 
potencia

D: A la unidad de 
suministro de 
alimentación al sistema

E: Cable rojo
F: Cable AD_EXT
G: Círculo negro debajo 

del cable

C 

E 

F 

D 
 2: Conecte los 
es de la unidad 
igy 2

Conecte los cables a la unidad Audigy 2 como se muestra en Figura

ÓLO el cable AD_EXT 
a unidad Audigy 2. No 
e una cable IDE 
ncional o cualquier otro 
 con la unidad Audigy 2 ya 
sto puede producir 
rgas eléctricas y daño 
anente a la tarjeta Audigy 
 unidad Audigy 2, lo que 
lará la garantía de este 
cto. Es posible que el 
ador también se dañe.

Figura 1-9: Conexión de los cables de la unidad Au

Unidad Audigy 2

A 

B 

G 
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Paso
unid

dad de 5¼" vacía como se muestra en 

s.

2

gy 2.
 3: Instale la 
ad Audigy 2

1. Introduzca completamente la unidad Audigy 2 en la bahía de uni
Figura 1-10.

2.  Asegure los laterales a la carcasa con los tornillos suministrado

1

Figura 1-10: Instalación de la unidad Audi
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Paso
tarj
Blas

ione la tarjeta suave pero firmemente 

No fu
la ran
conec
de la 
Audig
conec
antes 
ranur
Si no 
retíre
nuevo

anura de expansión.

1

 4: Instale la 
eta Sound 
ter Audigy 2

1. Alinee la tarjeta Sound Blaster Audigy 2 con la ranura PCI y pres
en la ranura como se muestra en Figura 1-11.

2. Si es necesario, fije la tarjeta con un tornillo.

erce la tarjeta de sonido en 
ura. Asegúrese de que el 
tor PCI con patillas doradas 
tarjeta Sound Blaster 
y 2 está alineado con el 
tor bus PCI de la placa base 
de insertar la tarjeta en la 
a de expansión PCI.
encaja adecuadamente, 
la con cuidado e inténtelo de 
.

Figura 1-11: Fijación de la tarjeta de sonido a la r

2
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Paso
sop
MID

 con un tornillo el corchete para 
Audigy 2 si es necesario.

Tambi
cables
Audig
el sop

No fu
conec
daño p

de expansión.

Cable de joystick/MIDI
 5: Instale el 
orte de joystick/
I

Si está instalando un joystick o un dispositivo MIDI (opcional), fije
Joystick/MIDI en la ranura ubicada junto a la tarjeta Sound Blaster 

én debe conectar todos los 
 a la tarjeta Sound Blaster 
y 2 antes de fijar la tarjeta y 
orte de Joystick/MIDI.

erce ningún cable en el 
tor. Esto puede causar un 
ermanente al hardware.

Figura 1-12: Fijación de la tarjeta de sonido a la ranura 

Soporte de joystick/MIDI
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Paso
cabl
Sou
Aud

 en la tarjeta Sound Blaster Audigy 2 

D_EXT en la tarjeta Sound Blaster 

2 al puerto SB1394/FireWire interno 

Use S
con l
utilic
conve
cable
que e
desca
perm
2 y la
cance
produ
orden

d Blaster Audigy 2.

2

A: Cable SB1394/
FireWire interno

B: Cable AD_EXT
C: Cable de joystick/

MIDI

B 

C 
 6: Conecte los 
es a la tarjeta 
nd Blaster 
igy 2

1. Conecte el cable de joystick/MIDI al conector de joystick/MIDI
como se muestra en Figura 1-13.

2. Conecte el cable AD_EXT de la unidad Audigy 2 al conector A
Audigy 2.

3. Conecte el cable SB1394/FireWire interno de la unidad Audigy 
de la tarjeta Sound Blaster Audigy 2.

ÓLO el cable AD_EXT 
a unidad Audigy 2. No 
e una cable IDE 
ncional o cualquier otro 
 con la unidad Audigy 2 ya 
sto puede producir 
rgas eléctricas y daño 
anente a la tarjeta Audigy 
 unidad Audigy 2, lo que 
lará la garantía de este 
cto. Es posible que el 
ador también se dañe.

Figura 1-13: Conexión de los cables a la tarjeta Soun

3

1

A 
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rado) desde el conector de audio 
 en la tarjeta Sound Blaster Audigy 

gital en la unidad de CD-ROM/DVD-
 2 como se muestra en Figura 1-14.

• Si 
Au
con
CD
una
DV
opc
dig
Cre

• Lo
dig
son
util

• El 
util
rep

idades de CD-ROM/DVD-ROM.

A: Unidad CD-ROM/
DVD-ROM

B: Cable analógico de 
audio de CD (no 
incluido)

C: Cable de audio digital 
de CD
Para la salida analógica de audio de CD:

conecte un cable analógico de audio de CD (disponible por sepa
analógico en la unidad CD-ROM/DVD-ROM al conector CD_IN
2 como se muestra en Figura 1-14.

Para la salida digital de audio de CD:

conecte el cable digital de audio de CD del conector de audio di
ROM al conector CD_SPDIF en la tarjeta Sound Blaster Audigy

la tarjeta Sound Blaster 
digy 2 está conectada a los 
ectores de audio 
_SPDIF y CD Audio de 
 unidad CD-ROM o 
D-ROM, no active las 
iones CD de audio y CD 
ital al mismo tiempo en 
ative Surround Mixer.

s cables analógicos y 
itales de audio de CD no 
 necesarios cuando se 
iza CDDA.
conector CD_SPDIF no se 
iza con software de 
roductores de DVD.

Figura 1-14: Conexión de cables de audio analógicos/digitales a un

O

A 

B 

C 
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Paso
la to encienda el ordenador.

ivos, consulte “Conexión de 

controladores y aplicaciones” en 
 7: Conéctelo a 
ma de corriente

1. Vuelva a colocar la cubierta del ordenador.

2. Conecte de nuevo el cable de alimentación a la toma de pared y 

Si desea conectar la tarjeta Sound Blaster Audigy 2 a otros disposit
periféricos relacionados” en página 1-24.

Si desea instalar controladores y software, consulte “Instalación de 
página 2-1.
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Co
per
rela

multitud de horas. Figura 1-15 
d Blaster Audigy 2 para optimizar el 

Use S
con l
utilic
conve
cable
que e
desca
perm
2 y la
cance
produ
orden

Haga 
con un
obtene
eleme

nd 
igy 2

os

7

8

nexión de 
iféricos 
cionados

Sound Blaster Audigy 2 le permitirá disfrutar de la música durante 
muestra cómo conectar los periféricos relacionados a la tarjeta Soun
disfrute.

ÓLO el cable AD_EXT 
a unidad Audigy 2. No 
e una cable IDE 
ncional o cualquier otro 
 con la unidad Audigy 2 ya 
sto puede producir 
rgas eléctricas y daño 
anente a la tarjeta Audigy 
 unidad Audigy 2, lo que 
lará la garantía de este 
cto. Es posible que el 
ador también se dañe.

clic en cualquier número 
 círculo del diagrama para 
r una descripción del 

nto.

Salida de línea (line-out)

Tarjeta Sou
Blaster Aud

Figura 1-15: Conexión de otros dispositiv

1

2

3

4

5

6

9
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ispositivos.

s altavoces digitales Creative 

 de minijack a DIN.

zador, etc.

Out 3 (inferior)
 central de altavoces de 6 canales, 
reative Inspire o Cambridge 

 la norma IEEE 1394 como los 
ras de vídeo digital, cámaras 

itivo MIDI como BlasterKey.

le digital de audio de CD 

Haga
descr
al dia
Tabla 3: Descripción de los conectores y d

Número Descripción

1 Clavija de salida digital
Se conecta a los altavoces digitales, por ejemplo, lo

InspireTM 5.1 y MiniDisc o DAT mediante un cable

2 Entrada de línea (line in)
Se conecta a un casete o reproductor de CD, sinteti

3 Entrada de micrófono (Mic in)
Se conecta a un micrófono.

4 Line Out 1 (superior), Line Out 2 (centro) y Line 
Se conecta a las entradas delantera, trasera y trasera
por ejemplo, sistemas analógicos de altavoces 6.1 C
SoundWorks.

5 Puerto SB1394/FireWire
Se conecta a todos los dispositivos compatibles con
reproductores digitales de audio NOMAD, las cáma
digitales y WebCams.

6 Soporte de joystick/MIDI
Se conecta a un dispositivo para juegos o un dispos

7 AD_EXT
Se conecta a la unidad Audigy 2

8 Cable analógico de audio de CD (izquierdo) y cab
(derecho)

9 Unidad CD-ROM/DVD-ROM

 clic aquí o en cualquier 
ipción de la tabla para volver 
grama principal.
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Co
sist
alta

us fuentes de estéreo (como CD de 
gía Creative Multi-Speaker Surround 
 Creative EAX Console. Consulte la 

*Por
analó

ound Blaster Audigy 2

stemas de altavoces.

A: Entradas analógicas trasera y de 
línea

B: Digital DIN
C: cable minijack a DIN
D: cable de audio de altavoz 6.1
E: clavija de salida digital
F: Salida de línea (line out) (superior)

Salida trasera (rear out) (medio)
Salida centro trasera (rear center 
out) (inferior)

G: AD_EXT
Se conecta a la unidad Audigy 2

G 
nexión de 
emas de 
voces

Si dispone de un sistema de altavoces de canal 5.1, puede mezclar s
audio, MP3, WMA, MIDI y Wave) a canales 6.1 utilizando la tecnolo
(CMSS). Para realizar esta mezcla, debe activar la función CMSS en
ayuda en línea de la consola Creative EAX.

 ejemplo, altavoces 
gicos Creative Inspire 6.1.

Sistema digital de altavoces 
4.1 ó 5.1 de Creative o 
Cambridge SoundWorks 

Tarjeta S

Figura 1-16: Conexión de la tarjeta Sound Blaster Audigy 2 a los si

Sistema analógico de altavoces 
de canal 6.1* 

C 

B 

D 

E 

A F 
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Co
disp
con
ext

Puede
digita
inclui
Line O
subwo
dispo

Haga 
con un
obtene
eleme

8

10

O

eta Sound Blaster Audigy 2

 mm (4 polos/estéreo) a RCA o un cable de 
vija RCA amarillo/naranja a la entrada de 

eta Sound Blaster Audigy 2.
nexión de 
ositivos de 
sumo 
ernos

 ver un cable A/V de vídeo 
l de cuatro polos (no 
do) para conectar la salida 

ut 3 a los canales central, 
ofer y centro trasero 

nibles.

clic en cualquier número 
 círculo del diagrama para 
r una descripción del 

nto.

2

3

1

5

6

7

9

4

Descodificador / amplificador 
Dolby Digital 

Tarj

Amplificador discreto de 6 
canales 

Información adicional para usuarios avanzados: 
Para la conexión a los canales centrales y de Subwoofer utilizando un cable de 3,5
3,5 mm (4 polos) a RCA, conecte la clavija RCA blanca a la entrada central y la cla
subwoofer del amplificador.

Figura 1-17: Conexión de dispositivos de consumo externos a la tarj
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17.

/subwoofer

a de dos canales, por ejemplo, 

 a RCA para los canales 
 Central Posterior (rojo)
Tabla 4: Descripción de Figura 1-

Número Descripción

1 Dolby Digital (AC-3) SPDIF In

2 Cable de 3,5 mm (mono) a RCA

3 Cable de 3,5 mm (estéreo) a RCA

4 Cable de 3,5 mm (4 polos/estéreo) a RCA

5 Entradas analógicas delantera, trasero y centro

6 Clavija de salida digital

7 Line Out 1(superior)
Line Out 2(medio)
Line Out 3(inferior)

8 AD_EXT
Se conecta a la unidad Audigy 2

9 Conector de 3,5 mm (estéreo) a RCA para salid
canales Frontal Izquierdo y Derecho

10 Conector de 3,5 mm (estéreo) de sonido/imagen
Central (blanco), Subgrave (amarillo/naranja) y



Instalación de hardware 1-29

Co
los

nes recomendadas 
ltavoces.

Oyente

RR

FR

FL: Izquierdo 
delantero
altavoz

CS: Altavoz central
FR: Altavoz 

delantero 
derecho

RR: Altavoz trasero 
derecho

RC: Altavoz trasero 
central

RL: Altavoz trasero 
izquierdo

SW: Subwoofer
locación de 
 altavoces

Si utiliza seis altavoces, colóquelos para 
formar un círculo a su alrededor (como 
en Figura 1-18) y dirigidos hacia el 
centro. Asegúrese de que el monitor del 
ordenador no bloquea la ruta de los 
altavoces delanteros. Puede que desee 
ajustar las posiciones relativas de los 
altavoces hasta que obtenga la mejor 
experiencia de sonido. Si dispone de un 
subwoofer, coloque la unidad en una 
esquina de la habitación para obtener la 
mejor experiencia de bajos.

Figura 1-18: Posicio
de los a

SW
CS

FL

RL RC



2 d Blaster Audigy 2 

Instalación de software
Este capítulo muestra cómo instalar el software Soun
Platinum.
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Ins

Inst
con
apli

es de utilizar Sound Blaster Audigy 2 
tivos Windows.

 Audigy 2, encienda el ordenador. 

l botón Cancelar.

digy 2 en la unidad de CD-ROM.
tico de Windows, el CD se activa 
 notificación de inserción automática 
Problemas en la instalación de 

a instalación.

os de Internet es más fácil que nunca 
e Software AutoUpdate” en página 2-

• Du
ins
us
qu
ins
en
Ins
la 
cli

• Es
ord
co
Lo
en
Op
un
W

talación de software

alación de 
troladores y 
caciones

Debe instalar los controladores del dispositivo y las aplicaciones ant
Platinum. Las instrucciones son válidas en todos los sistemas opera

1. Una vez instaladas la tarjeta Sound Blaster Audigy 2 y la unidad
Windows detecta automáticamente la tarjeta de sonido.

2. Cuando se le soliciten los controladores de audio, haga clic en e

3. Inserte el CD de aplicaciones e instalación de Sound Blaster Au
Si la unidad es compatible con el modo de reproducción automá
automáticamente. En caso contrario, deberá activar la función de
de la unidad de CD-ROM. Si desea más información, consulte “
software” en página B-1.

4. Siga las instrucciones que aparecen en pantalla para completar l

5. Reinicie el ordenador cuando se lo solicite.

La descarga de las últimas aplicaciones y controladores de dispositiv
mediante Creative Software AutoUpdate. Consulte “Uso de Creativ
5 para obtener más detalles.

rante el proceso de 
talación, se solicitará a los 

uarios de Windows 98 SE 
e inserten el CD de 
talación de Windows 98 SE 
 la unidad de CD-ROM. 
erte el CD de instalación en 

unidad de CD-ROM y haga 
c en el botón Aceptar.
 posible que algunos 
enadores no se suministren 

n el CD de Windows 98 SE. 
s archivos necesarios se 
cuentran en D:\Windows\
tions\Cabs (siendo D: la 
idad donde se ha instalado 
indows).
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De
de 
Sou
Au

a la reproducción de música, la 
le la demostración de Sound Blaster 
.1 de alta calidad para que la calidad 
lte “Demostración de funciones de 

la unidad de CD-ROM.
tico de Windows, el CD se activa 
 notificación de inserción automática 
Problemas en la instalación de 

a instalación y ejecutar la 

De
inst
nue
apli
con
del

plicaciones y controladores de 
mas, cambiar la configuración o 
strucciones le indican cómo realizar 

ido. Las aplicaciones que todavía 

Inst
de t
con
aplic
aud

 puede que desee instalarlos todos de 

r o quitar programas). 
mostración 
funciones de 
nd Blaster 

digy 2

Si desea sentir las increíbles capacidades de la tarjeta de sonido par
reproducción de sonido de juegos y de estudio musical casero, insta
Audigy 2. Esta demostración requiere un sistema de altavoces 5.1/6
de sonido, y por tanto la experiencia de audición, sea óptima. Consu
Sound Blaster Audigy 2” en página 3-2.
1. Inserte el CD de la demostración de Sound Blaster Audigy 2 en 

Si la unidad es compatible con el modo de reproducción automá
automáticamente. En caso contrario, deberá activar la función de
de la unidad de CD-ROM. Si desea más información, consulte “
software” en página B-1.

2. Siga las instrucciones que aparecen en pantalla para completar l
demostración.

sinstalación e 
alación de 
vo de 
caciones y 
troladores 

 dispositivo

En ocasiones será necesario instalar o reinstalar alguna o todas las a
dispositivo de la tarjeta de sonido para corregir determinados proble
actualizar controladores y aplicaciones anticuados. Las siguientes in
esta operación en todos los sistemas operativos Windows.

Antes de comenzar, cierre todas las aplicaciones de la tarjeta de son
están ejecutándose durante la desinstalación no se eliminarán.

alación de nuevo 
odos los 
troladores y 
aciones de 

io

Si cree que los controladores y aplicaciones de audio están dañados,
nuevo. Para realizar esta operación:

1. Haga clic en Inicio -> Configuración -> Panel de control. 
2. Haga doble clic en el icono Agregar o quitar programas. 

3. Haga clic en la ficha Instalar o desinstalar (o el botón Cambia
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 en el botón Agregar o quitar (o el 

c en la opción Reparar.
 instalación de Sound Blaster Audigy 

stalado funciona adecuadamente. En 
s más frecuentes)” en página B-1.

Des
tod
con
aplic
aud

dos los controladores y aplicaciones 

r o quitar programas).

 en el botón Agregar o quitar (o el 

c en la opción Eliminar.

 existentes o actualizados de Sound 
stalación de controladores y 
4. Seleccione Sound Blaster Audigy 2 y, a continuación, haga clic
botón Cambiar o quitar). 

5. En el cuadro de diálogo del Asistente de InstallShield, haga cli
Cuando se lo solicite el ordenador, inserte el CD de aplicaciones e
2 en la unidad de CD-ROM y haga clic en el botón Aceptar. 

6. Haga clic en el botón Sí. 
7. Reinicie el ordenador cuando se lo indique.

Ahora puede comprobar el ordenador para ver si el software recién in
caso contrario, consulte “Resolución de problemas y FAQ (pregunta

instalación de 
os los 
troladores y 
aciones de 

io

Para que la instalación sea completa, puede que desea desinstalar to
de audio antes de instalarlos de nuevo. Para realizar esta operación:
1. Haga clic en Inicio -> Configuración -> Panel de control. 
2. Haga doble clic en el icono Agregar o quitar programas. 

3. Haga clic en la ficha Instalar o desinstalar (o el botón Cambia
4. Seleccione Sound Blaster Audigy 2 y, a continuación, haga clic

botón Cambiar o quitar). 

5. En el cuadro de diálogo del Asistente de InstallShield, haga cli

6. Haga clic en el botón Sí. 
7. Reinicie el ordenador cuando se lo indique.

Ahora puede instalar los controladores de dispositivo o aplicaciones
Blaster Audigy 2 Platinum. Si desea más información, consulte “In
aplicaciones” en página 2-1.
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Inst
des
con
aplic
aud

instalar todos los controladores de 
esinstalar controladores o 

aplicación determinado. Para realizar 

r o quitar programas). 

 en el botón Agregar o quitar (o el 

c en la opción Modificar.

 desinstalar para desactivarla.
ación para seleccionarla. 

 instalación de Sound Blaster Audigy 

rce, realice las siguientes 

r o quitar programas).

en el botón Agregar o quitar (o el 

c en el botón Desinstalación 
e.

 desinstalar para desactivarla. 
alación/
instalación de los 
troladores o 
aciones de 

io

Las instrucciones descritas anteriormente le ayudan a instalar o des
dispositivo o aplicaciones. Sin embargo, también puede instalar o d
aplicaciones seleccionados.

Es posible que desee instalar /desinstalar un controlador de audio o 
esta operación:

1. Haga clic en Inicio -> Configuración -> Panel de control. 
2. Haga doble clic en el icono Agregar o quitar programas. 

3. Haga clic en la ficha Instalar o desinstalar (o el botón Cambia
4. Seleccione Sound Blaster Audigy 2 y, a continuación, haga clic

botón Cambiar o quitar).

5. En el cuadro de diálogo del Asistente de InstallShield, haga cli

6. Haga clic en la casilla de verificación de la aplicación que desea
Si desea instalar una aplicación, haga clic en la casilla de verific

7. Haga clic en el botón Siguiente.
Cuando se lo solicite el ordenador, inserte el CD de aplicaciones e
2 en la unidad de CD-ROM y haga clic en el botón Aceptar. 

8. Reinicie el ordenador cuando se lo indique. 

Para desinstalar un componente seleccionado en Creative MediaSou
operaciones:

1. Haga clic en Inicio -> Configuración -> Panel de control. 
2. Haga doble clic en el icono Agregar o quitar programas. 

3. Haga clic en la ficha Instalar o desinstalar (o el botón Cambia
4. Seleccione Creative MediaSource y, a continuación, haga clic 

botón Cambiar o quitar). 

5. En el cuadro de diálogo del Asistente de InstallShield, haga cli
personalizada y, a continuación, haga clic en el botón Siguient

6. Haga clic en la casilla de verificación de la aplicación que desea
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Uso
Sof
Au

ctos de Creative es ahora más fácil y 
te basado en la Web.

s que descargar e instalar para cada 
ative Software AutoUpdate haga el 
 de Internet, este sitio Web analiza su 
os de Creative tiene instalados.

 las actualizaciones de programas y 
 archivos se buscarán e instalarán de 
os están personalizados para su 
 más pequeños y tardarán menos 
icos para varios idiomas disponibles 
 más información sobre Creative 
/.

te puede que se les pida autorización 
 el análisis del sistema. Asegúrese de 
uación, haga clic en el botón Sí.
dos e instalados en el mismo equipo 

Act
Wi
(Se

SPDIF (salida de onda no a través de 
e se facilita a continuación para 
bilidad y arreglar otros problemas en 

Para p
Creat
ningú
proce
autom
AutoU
inform
sobre
Creat
utiliza
para c
7. Haga clic en el botón Siguiente. 

8. Reinicie el ordenador cuando se lo indique.

 de Creative 
tware 
toUpdate

La búsqueda, descarga e instalación de actualizaciones de los produ
rápida que nunca con el nuevo sistema Creative Software AutoUpda

En lugar de perder su valioso tiempo buscando archivos individuale
uno de los productos de Creative que tenga instalados, deje que Cre
trabajo duro.Al conectar con Creative Software AutoUpdate a través
sistema a fin de determinar qué sistema operativo, idioma y product

Después de este análisis en línea, podrá seleccionar en una lista sólo
controladores de dispositivos más relevantes. A continuación, estos
forma dinámica y automática en el sistema. Debido a que los archiv
sistema operativo, idioma y hardware de Creative específicos, serán
tiempo en descargarse, comparados con los enormes archivos genér
mediante descargas de software no personalizadas. Si desea obtener
Software AutoUpdate, visite: http://www.soundblaster.com/support

Puntos a destacar:
❑ A los que utilicen por primera vez Creative Software AutoUpda

para la descarga de un componente del explorador necesario para
que el contenido está firmado por Creative Labs, Inc. y, a contin

❑ Asegúrese de que todos sus productos de Creative están conecta
que ejecuta el programa Creative Software AutoUpdate.

ualización de 
ndows 2000 
rvice Pack 3)

Windows 2000 ofrece una mejor compatibilidad con la salida AC-3 
PCM) para la visualización de DVD. Haga clic en el enlace web qu
descargar Windows 2000 Service Pack 3 y disfrutar de esta compati
el sistema operativo Windows 2000.

http://www.microsoft.com

roteger su privacidad, 
ive Labs no captura ni recibe 
n dato personal durante el 
so de actualización 
ática. El análisis de 
pdate sólo requiere 
ación del sistema y detalles 

 los productos de Creative. 
ive no podrá utilizar ni 
rá ninguno de estos datos 
ualquier otro propósito.

http://microsoft.com
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Inst
act
víd

 esta aplicación. (los usuarios de 

 una compatibilidad mejorada de 
 función es válida para los usuarios 
a una pequeña mejora al sistema 
e el sitio web que se indica a 
alación de la 
ualización de 
eo digital

Si ha instalado DirectX 8.0 o 8.0a, instale la última actualización de
DirectX 8.1 no requieren la actualización.)

Esta actualización proporciona compatibilidad con el sistema PAL y
dispositivos para los usuarios de equipos de vídeo digital 1394. Esta
de Windows 98 SE y Windows 2000. Esta actualización proporcion
operativo Windows ME. Si desea encontrar esta actualización, visit
continuación.

http://www.microsoft.com

http://www.microsoft.com


3 gy 2
 de sonido se puede utilizar 
 obtener el mejor rendimiento.
Utilización del software Audi
Descubra cómo el software que se suministra con la tarjeta
para controlar y personalizar las funciones de la tarjeta para
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Ut

Ap
Cre
Bla

a las funciones básicas y avanzadas 
 funciones para aprovechar todas las 

r Audigy 2
 2

Las a
tarjeta
puede
descri
posib
Audig
aplica
ilización del software Audigy 2

licaciones de 
ative Sound 

ster Audigy 2

El software descrito a continuación se ha diseñado para que acceda 
de la tarjeta de sonido. Le recomendamos que se familiarice con sus
funciones de Sound Blaster Audigy 2.

Demostraciones: Presentación de las funciones de Sound Blaste
❑ Demostración de introducción a Creative Sound Blaster Audigy
❑ Demostración de funciones de Creative Sound Blaster Audigy 2

Introducción a la suite de software de Sound Blaster Audigy 2
❑ Creative MediaSource Go!
❑ Creative MediaSource Go! Launcher
❑ Creative MediaSource Player
❑ Creative MediaSource Organizer
❑ Creative MediaSource DVD - Audio Player
❑ Creative EAX Console
❑ Creative Surround Mixer
❑ Creative Speaker Calibrator
❑ Creative Speaker Settings
❑ Creative MiniDisc Center
❑ Creative SoundFont Bank Manager
❑ Creative Audio Stream Recorder 2
❑ Creative Wave Studio

Utilidades de diagnóstico y resolución de problemas
❑ Creative Diagnostics
❑ Creative Speaker Settings

plicaciones incluidas con la 
 Sound Blaster Audigy 2 
n ser distintas a las 
tas en este documento. Es 
le que Sound Blaster 
y 2 se suministre con 
ciones de terceros.
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De nes básicas y avanzadas de la tarjeta 
vez con el fin de tener una buena 

Dem
intr
Sou
Aud

d Blaster Audigy 2. La demostración 
ciones interactivas e informativas que 
música digital y sonido digital de 
tareas.

Dem
func
Blas

a la reproducción de música, la 
 demostración de funciones de Sound 

 2:
formato de música de alta resolución 
ica DVD.
ctos de sonido para varios entornos a 
te esta demostración y conozca las 
 (ampliación de entorno), 
rphing (morfología del entorno). 
nderá porque cada vez más creadores 
btener la mejor experiencia de juego.
mostración de audio THX que 
n efecto de sonido surround más rico 
s.
puede instalarse utilizando el CD de 
ete. Esta demostración sólo se 
software utiliza las capacidades del 
mostraciones: Se incluyen tres paquetes de demostraciones para mostrar las funcio
Sound Blaster Audigy 2. Recomendamos que las vea al menos una 
visión general de las funciones de su tarjeta.

ostración de 
oducción a 
nd Blaster 
igy 2

Este es un buen punto de inicio para aprender las funciones de Soun
de introducción a Sound Blaster Audigy 2 consta de varias demostra
destaca los distintos aspectos de la tarjeta Sound Blaster Audigy 2: 
juegos, visualización de películas, conexión de altavoces y realizar 

ostración de 
iones de Sound 
ter Audigy 2

Si desea sentir las increíbles capacidades de la tarjeta de sonido par
reproducción de sonido de juegos y de estudio musical casero, use la
Blaster Audigy 2.

Conozca las siguientes funciones de la nueva Sound Blaster Audigy
❑ Reproducción de sonido / DVD: conozca más sobre este nuevo 

y experimente la diferencia cuando se reproduce un clic de mús
❑ Tecnologías EAX ADVANCED HD: Experimente complejos efe

medida que navega en un fascinante mundo virtual en 3D. Ejecu
tecnologías EAX ADVANCED HD como Environment Panning
Environment Reflection (reflejo de entorno) y Environment Mo
Compare las escenas con y sin EAX ADVANCED HD y compre
de juegos utilizan las tecnologías EAX ADVANCED HD para o

❑ Compatibilidad con Dolby Digital Surround EX:Escuche una de
contiene un canal trasero adicional (centro trasero) que produce u
y consistente que el de los sistemas con sólo dos canales trasero

Nota:  La demostración de funciones de Sound Blaster Audigy 2 
la demostración de funciones de Sound Blaster Audigy 2 del paqu
ejecutará si la tarjeta Sound Blaster Audigy 2 instalada porque el 
hardware de la tarjeta para las demostraciones.
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Intr
suit
de 
Au

r Audigy 2 que le permite hacer un 
r Audigy 2.

Cre
Med

to, no sólo para los componentes de 
e utiliza más frecuentemente. Si tiene 
 colocarles en una ubicación central: 

o! Launcher. Creative MediaSource 
r clic en un botón de la barra, ésta se 
MediaSource Go! Launcher contiene 
lar Sound Blaster Audigy 2. También 
 Go!

mplo de Creative MediaSource Go!, 

Cre
Med
Lau

! Launcher proporciona un único 
esita para controlar y personalizar 

ramas, Configuración de 

d Blaster Audigy 2. También puede 

mas específicos para cambiar la 
oducción a la 
e de software 
Sound Blaster 
digy 2

Esta sección le muestra la suite principal del software Sound Blaste
uso completo de las funciones potentes y versátiles de Sound Blaste

ative 
iaSource Go!

Creative MediaSource Go! es una cómoda aplicación de lanzamien
Creative MediaSource sino también para su para las aplicaciones qu
accesos directos en el escritorio de sus aplicaciones favoritas, puede
Creative MediaSource Go!

El botón Creative MediaSource Go! inicia Creative MediaSource G
Go! flota en el escritorio como una pequeña barra de perfil. Al hace
expande horizontalmente en una barra de accesos directos. Creative 
iconos que iniciar los distintos módulos de MediaSource para contro
puede agregar los iconos de acceso directo a Creative MediaSource

Si desea más información y detalles sobre la utilización sobre el eje
consulte su Ayuda en línea.

ative 
iaSource Go! 

ncher

Al igual que el botón Inicio de Windows, Creative MediaSource Go
punto de acceso a la mayoría de los programas de software que nec
Sound Blaster Audigy 2.

Creative MediaSource Go! Launcher cuenta con cuatro fichas: Prog
productos, Asistencia de productos y Productos acompañantes. 
❑ Programas contiene accesos directos a las aplicaciones de Soun

agregar sus propios acceso directos a otras aplicaciones.
❑ Configuración de productos contiene accesos directos a progra

configuración de hardware de Sound Blaster Audigy 2.
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rmación de actualización de 
ostraciones y documentación como 

re otros productos y aplicaciones de 

ive MediaSource Go! Launcher, 

Cre
Med

 la música y el entretenimiento 
ve MediaSource Player está 
 Sound Blaster Audigy 2. Con él, 

VF, MLP, Video CD, etc.
 surround utilizando EAX

ono (escala de tiempo)
 de canciones a un nivel de volumen 
es
Source Player simplemente con un 

r audio (consulte la sección inferior).

e Organizer y Creative MediaSource 
 y detalles sobre la utilización sobre 

Gra
mul
se o

z de fuentes de audio que procesa la 
e oye permite capturar audio 
 la tarjeta de audio, sin tener que 
puede capturar audio de juego o 
❑ Asistencia de productos contiene software de diagnóstico, info
productos, formularios de registro de productos, software de dem
las guías de introducción a un producto.

❑ Productos acompañantes permite visualizar la información sob
Creative.

Si desea más información y detalles sobre la utilización sobre Creat
consulte su Ayuda en línea..

ative 
iaSource Player

Creative MediaSource Player es el único software que necesita para
multimedia. A diferencia de otros reproductores multimedia, Creati
especialmente diseñado para acceder a toda la potencia de la tarjeta
puede:
❑ reproducir música y archivos multimedia: MP3, WAV, WMA, N
❑ mejorar la reproducción de música normal con efectos de sonido
❑ variar la velocidad de la reproducción de sonido sin cambiar el t
❑ utilizar Gestión de volumen inteligente para reproducir una lista

similar, incluso si se grabaron originalmente a distintos volúmen
❑ Alterne entre Creative MediaSource Organizer y Creative Media

clic del ratón
❑ Use el Creative MediaSource Recorder incorporado para registra

Para una comodidad extra, puede alternar entre Creative MediaSourc
Player simplemente con un clic del ratón. Si desea más información
Creative MediaSource Player, consulte su Ayuda en línea.

bación 
ticanal “Lo que 
ye”

Use Creative MediaSource Recorder para grabar hasta 24 bits/96 kH
tarjeta Sound Blaster Audigy 2. Una grabación multicanal Lo que s
directamente de las salidas de altavoces analógicos del canal 6.1 de
conectar cables a los conectores de salida de línea. A continuación, 
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 mezclado con efectos CMSS y EAX. 
 MediaSource Player y Recorder, 

Cre
Med
Org

 un verdadero quebradero de cabeza. 
bación fácilmente, no importa si está 

externos. A continuación se muestra 
 Organizer.

Enco
canc

na base de datos de las canciones 
na vez que tiene una PCML, puede 
 un motor sofisticado y a la 

ión para reproducirlas 
troducir y editar la información 

Man
dato
actu

positivos de almacenamiento, deberá 
tas especificadas en su disco duro 
nte.

Tran ganizer para transferir archivos de 

Repr
auto
cont

edia en distintos soportes internos o 
distintos tipos de archivos.

 y dispositivos externos como 
película de sonido surround e incluso contenido de audio mejorado o
Si desea más información y detalles sobre la utilización de Creative
consulte su Ayuda en línea.

ative 
iaSource 
anizer

La gestión de una gran colección de CD de música y MP3 puede ser
Con Creative MediaSource Organizer, puede encontrar cualquier gra
almacenada en el disco duro o en dispositivos de almacenamientos 
una lista de tareas que se pueden realizar con Creative MediaSource

ntrar y organizar 
iones

Creative MediaSource Organizer busca en el disco duro para crear u
disponibles que se llama “Biblioteca de música de PC” o PCML. U
clasificarla y buscar canciones. La búsqueda es muy rápida debido a
utilización de tres campos de búsqueda: artista, género y álbum.

Una vez encontradas las canciones, puede crear listas de reproducc
automáticamente en cualquier secuencia deseada. También puede in
adicional sobre cada grabación MP3 con etiquetas ID3.

tener la base de 
s de música 
alizada

A medida que añade o elimina canciones de su ordenador y otros dis
mantener la PCML actualizada. Media Sniffer supervisará las carpe
para los cambios de archivos y actualizará la PCML consecuenteme

sferir canciones Los usuarios de NOMAD pueden utilizar Creative MediaSource Or
música desde y al ordenador y otros dispositivos compatibles.

oducción 
mática de 
enido multimedia

Media Detector facilita a los usuarios el acceso al contenido multim
externos. No es necesario utilizar varios programas para reproducir 

Media Detector reconoce automáticamente la inserción de CD, VCD
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nocidos, el contenido en estos 
a que intervenir.

Extr
de c

onsumir demasiado espacio del disco 
r hasta 50 MB por canción. Si desea 

as de CD de música en archivos MP3 
urce Organizer permite extraer 

y WMA con tasa de bits de alta 

de una pista extraída de un CD de 
rnet ( servicio CDDB de Gracenote) 
ción útil de la pista.

Alm
mús
grab

enamiento de música en el disco duro 
para reproducirlos en dispositivos de 
ource Organizer permite crear CD de 
Burn CD también permite diseñar, 
 música.

ive MediaSource Organizer, consulte 

Cre
Med
Aud

r calidad de la actualidad disponibles 
round multicanal a 24-bit/96 kHz o 
esario una unidad de DVD-ROM de 
ws 2000 SP3/Windows XP SP1.

Cre
Con

rocesador de Audigy 2.
NOMAD Jukebox y reproductores de MP3 NOMAD. Una vez reco
dispositivos se reproducirá automáticamente sin que el usuario teng

acción y conversión 
anciones

El almacenamiento de cientos de canciones en el ordenador puede c
duro. Los archivos WAV y las pistas de CD de música pueden ocupa
reducir el almacenamiento en su disco duro, puede convertir las pist
de 4 a 5 MB. El módulo Rip Now incorporado en Creative MediaSo
fácilmente pistas de los CD de audio y convertirlas a formato MP3 
resolución de 320 Kbps y 160 Kbps respectivamente.

Para eliminar la necesidad de escribir manualmente la información 
música, una función llamada CDDB puede conectar al equipo a Inte
y recuperar automáticamente los nombres de la pista y otra informa

acenamiento de 
ica en un CD 
able

Si dispone de una grabadora de CD, otra manera de reducir el almac
del ordenador es grabar las pistas de música en un CD-R o CD-RW 
consumo de alta fidelidad. El módulo Burn CD de Creative MediaS
música y MP3 a partir de archivos WAV, MP3 y WMA. La función 
crear e imprimir carátulas de CD y notas para la funda de sus CD de

Si desea más información y detalles sobre la utilización sobre Creat
su Ayuda en línea.

ative 
iaSource DVD- 
io Player

Use esta aplicación para reproducir las grabaciones de audio de mayo
en discos de DVD-Audio. Puede disfrutar de música con sonido sur
grabaciones estéreo de resoluciones de hasta 24-bit/192 kHz. Es nec
al menos una velocidad 6x y Windows 98 SE, Windows Me, Windo

ative EAX 
sole

Creative EAX Console permite configurar el motor de efectos del p
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 casi se ven Es el primer sistema del 
ctivas y del mundo real en juegos, 
permiten al ordenador superar la 
 de sonido tan real que con su 
l actual sonido surround y sonido 3D 
maño de la sala, las propiedades 
 crear una verdadera sensación de 

s de audio, CMSS 3D, Limpieza de 

Efec
Proc
soni

onidos de dos canales. 
edias frecuencias de un sonido para 
as del equipo. Seleccione varios 
 características de sonido que más le 

 previamente programados, de forma 
s o un discurso humano en “charla de 

ente cuando se comunica por 

os wah, de retraso y de coro a una 

s como estadios, auditorios y clubes 
ducir que cualquier música suene 
os sus ecos y reverberaciones 
 la cantidad de efecto aplicada y otras 
nador, EAX engañará a sus oídos y le 
n club de jazz. Cuantos más altavoces 
y un subwoofer.
Creative EAX Console promete crear sonidos que son tan reales que
sector informático que recrea y entrega experiencias de audio intera
música y cualquier otra aplicación de audio. Estos efectos de audio 
calidad del denominado “home-theater”, introduciéndole en mundo
imaginación casi puede “verlo”. Estos efectos van mucho más allá de
posicional hasta crear realmente un entorno teniendo en cuenta el ta
acústicas, la reverberación, el eco y muchos otros efectos que puede
mundo real.

Creative EAX Console está compuesto por cuatro secciones: Efecto
audio y Escala de tiempo.

tos de audio: 
esamiento de 
do ambiental

En Efectos de audio, puede seleccionar cómo mejorar todo tipo de s
❑ EQ avanzado permite potenciar o disminuir las bajas, altas o m

que se adecue a las preferencias individuales y a las característic
sonidos predeterminados como Jazz o Rock que se adapten a las
gusten.

❑ Efectos especiales permite modificar los sonidos son algoritmos
que las voces masculinas se pueden cambiar por voces femenina
ardilla”. Tiene gran cantidad de alternativas divertidas, especialm
Internet.

❑ Efectos de estudio puede agregar una distorsión estándar, efect
guitarra eléctrica u otro instrumento musical.

❑ Efectos medioambientales simula entornos acústicos habituale
de jazz. Si se selecciona una efecto como “auditorio”, puede pro
como que se está produciendo en una sala de conciertos con tod
característicos. Varios ajustes le permiten variar el tipo de efecto,
configuraciones. Si tiene conectados altavoces traseros a su orde
hará pensar que la habitación se ha convertido en un auditorio o u
haya conectados, más eficaz es EAX. Admite hasta 6 altavoces 
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 calidad para aumentar la riqueza de 
que se adapte al intervalo vocal.

CMS
del s

 normal de dos canales (estéreo 
voces. Para los usuarios de sistemas 
ido surround a partir de estéreo 
amente bandas sonoras estéreo.

avoces 4/4.1, 5.1 ó 6.1 y CMSS2 para 

a el audio para el subwoofer.

Limp
elim
disto

nte grabados y en tiempo real para 
, si graba música de antiguas 
liminar con esta función. El medidor 
ación, asimismo, informa del número 

Esca
cam
de la

o de una canción (o acelerarlo) para 
 obstante, este tipo de operación de 
n en el tono de la canción. Con la 

eden mantener el tono de una canción 

onsulte su Ayuda en línea de Creative 

Cre
Mix

ea escuchar o grabar. Funciona en dos 
ado para alternar entre ambos modos:

 la reproducción o grabación
❑ Efectos de karaoke permite a los cantantes agregar eco de gran
sus voces. También se puede cambiar el tono de la música para 

S 3D: simulación 
onido surround

Creative MultiSpeaker Surround (CMSS) 3D produce que el sonido
izquierdo y derecho) parezca que le rodea, incluso con sólo dos alta
de altavoces multicanal 5.1 ó 6.1, CMSS también puede simular son
normal. Esto es útil para visualizar DVD y VCD que contienen únic

Seleccione CMSS para mejorar el audio multicanal en sistemas de alt
las películas.
Nota:  Para un sistema de altavoces 4/4.1, el sistema de altavoces proces

ieza de audio: 
inación de ruido y 
rsión

La función de limpieza de audio permite procesar sonidos previame
eliminar el ruido, los sonidos de clic y otros artefactos. Por ejemplo
grabaciones de vinilo, los sonidos del tipo “clic” y “pop” se pueden e
de clic informa siempre que esta función está activada durante la grab
de sonidos de tipo clic que se han eliminado.

la de tiempo: 
bio de la velocidad 
 reproducción

Los fans del karaoke y los músicos a veces desean “frenar” el temp
poder cantar la letra o tocar su instrumento junto con la música. No
variar la velocidad de la canción conlleva normalmente una variació
función escala de tiempo, los usuarios de Sound Blaster Audigy 2 pu
a la vez que modifican la velocidad de reproducción.

Si desea más información y detalles sobre EAX ADVANCED HD, c
EAX.

ative Surround 
er

Use Creative Surround Mixer para seleccionar el dispositivo que des
modos posibles. Haga clic en el botón Modo básico o Modo avanz

En el modo básico puede:
❑ mezclar sonidos de varias fuentes de entrada de sonidos durante
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ltavoces delanteros y traseros (fader)
tral delantero, central trasero y 

ive MediaSource Mixer, consulte su 

Cre
Sett ción

te del subwoofer y el volumen

Cre
Cali

 y posicionamiento de los altavoces 
jores.

Cre
Cen

rmatos de audio compatibles y, a 
cintas de audio digitales y también 

ede estar en un formato de audio 

 entre cada pista

ive MiniDisc Center, consulte su 
❑ controlar el volumen, los bajos y los agudos

En el modo avanzado puede:
❑ controlar el balance y cambiar la relación de volumen entre los a
❑ controlar los niveles de volumen relativos entre los altavoces cen

subwoofer (si los hubiera)

Si desea más información y detalles sobre la utilización sobre Creat
Ayuda en línea.

ative Speaker 
ings

Esta la principal aplicación para realizar las siguientes tareas:
❑ Designación del número de los altavoces, así como su configura
❑ Realización de pruebas de los altavoces
❑ Activación /desactivación de la salida digital
❑ Gestión de la salida de bajos seleccionando la frecuencia de cor

ative Speaker 
brator

Creative Speaker Calibrator le ayudará a optimizar la configuración
para crear unos efectos de sonido surround y para juegos mucho me

ative MiniDisc 
ter

Creative MiniDisc Center permite reproducir canciones en CD o fo
continuación, grabarlos en grabadoras digitales como máquinas de 
grabadoras de MiniDisc (MD).

Con Creative MiniDisc Center puede:
❑ crear un álbum con todas sus canciones favoritas, y cada una pu

distinto.
❑ insertar automáticamente un período de silencio predeterminado
❑ reproducir el álbum personal y grabarlo en la grabadora MD

Si desea más información y detalles sobre la utilización sobre Creat
Ayuda en línea.
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Cre
Ban

e varios bancos SoundFont de 
os escuchar rápidamente sonidos 
uardar varios bancos SoundFont 
anager también activa y desactiva el 

o o el ratón para escuchar los bancos 
 MIDI. Para editar los sonidos 
tudio, herramienta que puede 

sus bancos e instrumentos MIDI. En 
 sonido y, a continuación seleccione 
ubra el potencial de la tecnología 
diseño de sonido disponibles.

ive SoundFont Bank Manager, 

Cre
Stre

argar todo el archivo al disco duro 

 más cómodo escuchar música 
e en que los datos de música fluyen 
ta de sonido, y evitando que la música 
rma, la canción comienza a sonar tan 
. El punto negativo de esta tecnología 
rior reproducción.

 de ser un problema, ya que permite 
 estándar.
ative SoundFont 
k Manager

Puede utilizar Creative SoundFont Bank Manager para alternar entr
actuaciones. Este módulo está optimizado para permitir a los usuari
predeterminados, restablecer dispositivos MIDI o crear/modificar/g
desde la memoria RAM del ordenador. Creative SoundFont Bank M
kit de percusión en el canal Midi 10.

Se suministra un teclado virtual para que el usuario utilice el teclad
SoundFont o reproducir notas musicales generadas con dispositivos
predeterminados de los bancos SoundFont, use Vienna SoundFont S
descargar de http://www.SoundFont.com.

Puede utilizar dispositivos de entrada MIDI externos para escuchar 
primer lugar, conecte un dispositivo de entrada MIDI a su tarjeta de
este dispositivo en Creative SoundFont Bank Manager.Cuando desc
SoundFont, se quedará asombrado de las enormes posibilidades de 

Si desea más información y detalles sobre la utilización sobre Creat
consulte su Ayuda en línea.

ative Audio 
am Recorder 2

Normalmente, para escuchar una canción en Internet tiene que desc
antes de que pueda escuchar la música. 

Sin embargo, las emisoras de radio de Internet pueden hacer mucho
descargada: emplean tecnología de “flujos (streaming)” que consist
como una “corriente (stream en inglés)” directamente hasta la tarje
tenga que almacenarse permanentemente en el disco duro. De esta fo
pronto como una parte de su flujo de datos llega a la tarjeta de sonido
era que no se podía grabar la música en el disco duro para una poste

Audio Stream Recorder 2 (ASR2) se ha diseñado para que esto deje
registrar audio de flujo en el disco duro como archivos MP3 o WMA
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idas para escucharla. Puede hacer clic 
 duro o utilizar la función Calendario 
esente. También puede utilizar ASR2 
o clic en el botón azul Reproducir.

e Audio Stream Recorder 2, consulte 

Cre
Stud

Esta aplicación admite formatos de 
vertir formatos de archivo y editar 
 fusión de entrada y de salida. O unir 

ive Recorder, consulte su Ayuda en 

Uti
dia
res
pro

Cre cidad de reproducción de Wave, 
 de grabación y de la salida de los 
obre Creative Diagnostics, consulte 

Cre
Sett

tavoces y los problemas relacionados 
ettings” en página 3-9.
Para utilizar ASR2, seleccione una de las emisoras de radio predefin
en el botón rojo Grabar para comenzar a guardar música en el disco
para programar el ordenador para que guarde música sin que esté pr
para escuchar en directo la emisoras de radio seleccionadas haciend

Si desea más información y detalles sobre la utilización sobre Creativ
su Ayuda en línea.

ative Wave 
io

Si necesita editar archivos de sonido, utilice Creative Wave Studio. 
archivo habituales como WAV y AIFF. Con Wave Studio, puede con
cualquier sección de un sonido. También puede aplicar efectos como
dos o más canciones en un único archivo.

Si desea más información y detalles sobre la utilización sobre Creat
línea.

lidades de 
gnóstico y 
olución de 
blemas

ative Diagnostics Use Creative Diagnostics para realizar una prueba rápida de la capa
MIDI o audio de CD de su tarjeta de sonido, así como de la función
altavoces. Si desea más información y detalles sobre la utilización s
su Ayuda en línea.

ative Speaker 
ings

Esta es la aplicación principal que debe utilizar para gestionar los al
con la configuración de los altavoces. Consulte “Creative Speaker S



A rjeta Sound Blaster Audigy 
udigy 2.
Especificaciones generales
Esta sección muestra las especificaciones de la ta
2, del soporte de joystick/MIDI y de la unidad A
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Esp

r Audigy 2, del soporte de joystick/

Car

PCI 
tema

Aud ado
co de 192 dB
iveles inaudibles

 memoria principal (limitado por una 

Ruta
calid

TAD y altavoz de PC, entrada de 
ales
estreo arbitraria
ador digital de Audigy 2
ógicas a una tasa de muestreo de 96 

 a 96 kHz a salida analógica de 

 estéreo a 192 kHz a salida estéreo
ecificaciones generales

Esta sección muestra las especificaciones de la tarjeta Sound Blaste
MIDI y de la unidad Audigy 2.

acterísticas

Bus Mastering ❑ Compatible con la especificación PCI versión 2.1
❑ Bus mastering reduce la latencia y acelera el rendimiento del sis

igy Processor ❑ Procesamiento avanzado de efectos digitales de hardware aceler
❑ procesamiento digital de 32 bits, que mantiene un rango dinámi
❑ Interpolación de 8 puntos patentada que reduce la distorsión a n
❑ Sintetizador de tabla de ondas de 64 voces
❑ Mezcla y ecualización digital de calidad profesional
❑ Tamaño ilimitado de banco SoundFont que se puede mapear a la

memoria de sistema disponible)

 de audio de gran 
ad

❑ Mezcla fuentes analógicas como CD Audio, Line in, Auxiliary, 
micrófono mediante Códec AC’97 con las fuentes internas digit

❑ Reproducción de 64 canales de audio, cada uno a una tasa de mu
❑ Mezcla de 32 bits de todas las fuentes digitales dentro del mezcl
❑ Conversión de analógico a digital de 24 bits de las entradas anal

kHz
❑ Conversión digital a analógica de 24 bits de las fuentes digitales

altavoces 6.1
❑ Conversión digital a analógica de 24 bits de las fuentes digitales
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, 22,05, 24, 32, 44,1, 48 y 96 kHz

Proc
audi

asta una calidad de 24 bits / 96 kHz 
treo seleccionable de 48 ó 96 kHz
contenido de audio digital protegido 
ión de derechos digitales)
stemas digitales de altavoces
) para minimizar problemas de 

SIO

Con
mez

liary, TAD, altavoz de PC, entrada de 
D Digital (CD SPDIF)

 CD Audio, Line In, Auxiliary, TAD, 
ound, dispositivo MIDI y CD Digital 

udio para la grabación

or

THX ultimedia Certification, 
can la mejor experiencia de música y 

Des
Digi

o de bits SPDIF comprimidos de paso 
❑ Tasas de muestre de grabación de 16 bits a 24 bits: 8, 11,025, 16

esamiento de 
o digital profesional

❑ Admite el formato de interfaz digital de Sony/Philips (SPDIF) h
❑ Salida SPDIF hasta una resolución de 24 bits a una tasa de mues

Nota:  Salida SPDIF no disponible durante la reproducción de 
creado con tecnología DRM (Digital Rights Management, gest

❑ Salida SPDIF de 6 canales seleccionable para adecuarse a los si
❑ Conmutación de software de entrada a salida SPDIF (derivación

conexiones de cables
❑ Baja latencia de grabación de varias pistas con compatibilidad A

trol flexible del 
clador

❑ Control de software de reproducción de CD Audio, Line In, Auxi
micrófono, dispositivo Wave/DirectSound, dispositivo MIDI y C

❑ Control de software de grabación de mezcla analógica (suma de
altavoz de PC), entrada de micrófono, dispositivo Wave/DirectS
(CD SPDIF)

❑ Origen de entrada seleccionable o mezcla de varias fuentes de a
❑ Control de volumen maestro ajustable
❑ Control de bajos y agudos separado
❑ Control de balance delantero y trasero
❑ Control de silenciador y ampliador para las fuentes del mezclad

 Certification Sound Blaster Audigy 2 ha recibido el prestigioso premio THX® M
convirtiéndolo en la elección perfecta para audiófilos de PC que bus
películas

codificador Dolby 
tal (AC-3) SPDIF

❑ Descodifica Dolby Digital Surround EX a canales 6.1 ó 5.1 o fluj
a un descodificador externo
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ara sistema de altavoces de pequeños 

subwoofer independientes al nivel de 

Crea
Surr

Com
SB13

a configuración en cadena
394

Co

Tarj
Blas

Entr a estéreo en el soporte trasero
téreo en el soporte trasero
x en la tarjeta
lex en la tarjeta
n la tarjeta
as en la tarjeta
❑ Redirección de bajos: mejora la salida de bajos a un subwoofer p
satélites

❑ Frecuencia de bajos cruzadas (10–200 Hz): ajustable a unidades 
bajos deseado

❑ Control de nivel LFE, centro y centro trasero

tive Multi Speaker 
ound (CMSS)

❑ Tecnología multialtavoz
❑ Mezcla las fuentes mono o estéreo a canales 6.1
❑ Algoritmo de mezcla y expansión de calidad profesional

patibilidad con 
94/FireWire

❑ Compatible con la especificación IEEE 1394a
❑ Admite tasas de datos de 100, 200 y 400 Mbps
❑ Admite hasta 63 dispositivos compatibles con IEEE 1394 en un
❑ Suministra hasta 3 vatios a dispositivos compatibles con IEEE 1

nectividad

eta Sound 
ter Audigy 2

adas de audio ❑ Una entrada de línea analógica de nivel de línea mediante clavij
❑ Una entrada de línea mono de nivel de línea mediante clavija es
❑ Entrada analógica CD_IN mediante conector de 4 patillas Mole
❑ Entrada analógica AUX_IN mediante conector de 4 patillas Mo
❑ Entrada analógica TAD mediante conector de 4 patillas Molex e
❑ Entrada digital CD_SPDIF mediante conector Molex de 2 patill
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Salid mm y 4 polos en el soporte trasero

ro, centro y subwoofer
oporte trasero: Salidas de línea 1, 2 y 

 línea delantera

Inter
FireW

Inter udigy 2
I (conexión opcional)

Uni

Entr
y sal
dela

téreo de ¼” con control de volumen

El pue
FireW
con u
poten
este p
dispo
poten
IEEE
RW, a
alime
as de audio ❑ SALIDA ANALÓGICA/DIGITAL mediante miniclavija de 3,5 
• SALIDA ANALÓGICA: Canales central y subwoofer
• SALIDA DIGITAL: Salidas digitales SPDIF delantera, trase

❑ Tres salidas analógicas mediante miniclavijas de 3,5 mm en el s
3 delantera, trasera y centro trasera/centro/subwoofer

❑ Admite auriculares estéreo (carga de 32-ohmios) en la salida de

faces SB1394/ 
ire

❑ Un conector SB1394 interno de 2 x 5 patillas en la tarjeta
❑ Un puerto SB1394 de 6 patillas en el soporte trasero

faces ❑ Clavija AD_EXT de 2 x 20 patilla para conectarlo a la unidad A
❑ Clavija JOYSTICK de 2 x 8 patillas para conector Joystick/MID

dad Audigy 2

adas de audio/vídeo 
idas en el panel 
ntero

❑ Dos clavijas RCA para entrada y salida SPDIF coaxial
❑ Una salida de auriculares con autodetección mediante clavija es

rto/ conector SB1394/
ire de 6 patillas cuenta 

na salida de 3 vatios de 
cia máxima. Conecte a 
uerto únicamente un 
sitivo de alto consumo de 
cia como un disco duro 
 1394 y una unidad CD-
 menos que tenga 
ntación propia.
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 2/Mic In 2) mediante clavija estéreo 
con control de ganancia para el 

izquierdo y derecho

4

Inter exión a la unidad de fuente de 

jeta Sound Blaster Audigy 2
de el mando a distancia
a la tarjeta Sound Blaster Audigy 2
❑ Una entrada analógica compartida de línea / micrófono (Line In
de ¼”. Entrada compartida seleccionable mediante conmutador 
micrófono

❑ Dos miniconectores DIN hembra para la entrada y salida MIDI
❑ Dos clavijas RCA para las entradas auxiliares estéreo del canal 
❑ Dos conectores ópticos para la entrada y salida SPDIF óptica
❑ Un conector SB1394/FireWire para la entrada y salida IEEE 139

faces ❑ Un cabezal de 4 patillas de la fuente de alimentación para la con
alimentación del sistema

❑ Un cabezal AD_EXT de 2 x 20 patillas para la conexión a la tar
❑ Un receptor de infrarrojos para recibir señales de infrarrojos des
❑ Un cabezal SB1394/FireWire de 2 x 5 patillas para la conexión 
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Re cuentes)

contrar durante la instalación o uso 

Pro
inst
sof

 de aplicaciones e instalación de 

 no estar activada.

n el icono de la unidad de CD-ROM.

ática y siga las instrucciones que 

erción automáticamente:

Sistema.
icha Administrador de dispositivos 

figuración y seleccione Notificar la 

r:

e D: representa la unidad de CD-
Resolución de pro

solución de problemas y FAQ (preguntas más fre

Este apéndice proporciona soluciones a los problemas que puede en
habitual.

blemas en la 
alación de 
tware

La instalación no se inicia automáticamente tras insertar el CD
Sound Blaster Audigy 2.

La función Reproducción automática en el sistema Windows puede

Para ejecutar el programa de instalación desde el menú Mi PC:

1. Haga doble clic en el icono Mi PC en el escritorio de Windows.

2. En la ventana Mi PC, haga clic con el botón derecho del ratón e

3. En el menú de acceso directo, haga clic en Reproducción autom
aparecen en pantalla.

Para activar Reproducción automática mediante Notificación la ins

1. Haga clic en Inicio -> Configuración -> Panel de control.
2. En la ventana del Panel de control, haga doble clic en el icono 
3. En el cuadro de diálgo Propiedades de Sistema, haga clic en la f

y seleccione la unidad de CD-ROM.
4. Haga clic en el botón Propiedades.
5. En el cuadro de diálogo Propiedades, haga clic en la ficha Con

inserción automáticamente.
6. Haga clic en el botón Aceptar para salir del cuadro de diálogo.

Para iniciar el programa de instalación mediante Windows Explore

1. En Windows Explorer, busque la carpeta D:\Audio\Setup (dond
ROM).

2. Haga doble clic en el archivo Setup.exe.
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Pro
son

cesivo cuando se reproduce un 

io actual.

s de audio para deseleccionarla.
 del efecto seleccionado.

, la opción Auriculares está 

bación seleccionada es “Lo que 

 Surround Mixer.

e grabación que se llama Mezcla 
l Grabar de la ficha Básico:
Resolución de pro

blemas de 
ido

Se produce un efect6o o sonido medioambiental imprevisto y ex
archivo de audio.

El último ajuste seleccionado no es adecuado para el archivo de aud

Para cambiar a un entorno apropiado:

1. Haga clic en la ficha Efectos de audio de la consola EAX.

2. Haga clic en la casilla de verificación Activar/desactivar efecto
Nota: El título del cuadro predeterminado puede cambiar en función

No se escucha sonido en los auriculares.

Compruebe lo siguiente:
❑ Los auriculares están conectados a la clavija correspondiente.
❑ En la ficha Selección de altavoces de Creative Speaker Settings

seleccionada en el cuadro Selección de altavoces /auriculares.
❑ En la ficha Básico de Creative Surround Mixer, la fuente de gra

escucha”.

Las fuentes de grabación analógicas no se muestran en Creative

Las siguientes fuentes de grabación se combinan en en un control d
analógica (Línea/CD/TAD/Aux/PC) y que se encuentra en el pane
❑ Entrada de línea (line in)
❑ Audio de CD
❑ Auxiliar
❑ Entrada TAD
❑ Altavoz de PC
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eleccionar en Creative Surround 

ezcla analógica (Línea/CD/TAD/
ción analógicas no se muestran en 

xer, asegúrese de que la fuente de 
Aux/PC).
 grabar haciendo clic en el botón 

e Surround Mixer. 
gún sonido, haga clic en la cruz roja 
icación Sólo salida digital está 

el modo Sólo salida digital por lo que 
o procedente de su tarjeta de sonido. 
 la ayuda en línea de Creative Speaker 

.WAV, archivos MIDI o clips AVI.

. Use Creative Surround Mixer para 

o se conectan a la clavija Line Out 

Para c
sonido
conéct
escuch
proble
la con
proble
config
progra
Resolución de pro

Las fuentes de grabación analógicas individuales no se pueden s
Mixer.

Cinco fuentes de grabación analógicas se combinan al seleccionar M
Aux/PC). Si desea más información, consulte “Las fuentes de graba
Creative Surround Mixer.” en página B-2.

Para grabar una fuente analógica individual:
❑ En el panel Grabar de la ficha Básico de Creative Surround Mi

grabación seleccionada es  Mezcla analógica (Línea/CD/TAD/
❑ En el panel Fuente, silencie las fuentes analógicas que no desea

Altavoz para cambiarlo a un botón con una cruz roja.

No se escucha sonido en los altavoces.

Compruebe lo siguiente:
❑ Ha conectado sus altavoces a su salida de la tarjeta. 
❑ Ha seleccionado la fuente correcta en el panel Fuente de Creativ
❑ Si se han cumplido ambas condiciones y todavía no escucha nin

sobre el control de Volumen y compruebe que la casilla de verif
seleccionada. En caso de que esté seleccionada, se encuentra en 
debe conectar unos altavoces digitales para poder escuchar sonid
Consulte la sección “Configuración de selección de altavoces” de
Setting si desea más información.

No se escucha audio cuando reproduce archivos digitales como 

Compruebe lo siguiente:
❑ El control de los altavoces, si lo hubiera, está en un nivel medio

ajustar el volumen en caso de que sea necesario.
❑ Los altavoces con alimentación propia o un amplificador extern

(Salida de línea) o Rear Out (salida trasera) de la tarjeta.

omprobar que la tarjeta de 
 está emitiendo sonido, 
ele unos auriculares. Si 
a algún sonido, puede que el 
ma sea de los altavoces o de 
exión; de lo contrario, el 
ma proviene de la 
uración de la tarjeta o del 
ma.
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 periférico. Consulte “Resolución de 

de a la configuración de su altavoz o 

 basados en DOS que requieren un 

 CD-ROM y el conector CD In de la 

c en el icono Multimedia.

clic en la ficha Música de CD.

ido  digital para este dispositivo de 

c en el icono Sistema.

en la ficha Administrador de 

M.

.

Resolución de pro

❑ No hay un conflicto de hardware entre la tarjeta y el dispositivo
conflictos de E/S” en página B-11.

❑ La selección de altavoces en Creative Speaker Settings correspon
auricular.

No ha salida de audio cuando reproduce CD de sonido u juegos
CD-ROM.

Para solucionar este problema:
❑ Asegúrese de que el conector de audio analógico de la unidad de

tarjeta de sonido están conectados.
❑ Active la reproducción digital de CD:

Para Windows 98 SE

i. Haga clic en Inicio -> Configuración -> Panel de control.
ii. En el cuadro de diálogo del Panel de control, haga doble cli

iii. En el cuadro de diálogo Propiedades de Multimedia, haga 

iv. Haga clic en la casilla de verificación Habilitar el CD de son
CD-ROM para seleccionarla.

v. Haga clic en el botón Aceptar.

Para Windows Me

i. Haga clic en Inicio -> Configuración -> Panel de control.
ii. En el cuadro de diálogo del Panel de control, haga doble cli

iii. En el cuadro de diálogo Propiedades de Sistema, haga clic 
dispositivos.

iv. Haga doble clic en el icono de las unidades de DVD/CD-RO
Aparecerán las unidades del sistema.

v. Haga doble clic en el icono de la unidad. Aparecerá un menú

vi. Haga clic en Propiedades.
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dro de diálogo, haga clic en la casilla 
dad de CD-ROM para seleccionarla.

c en el icono Sistema.

en la ficha Hardware.

M.

.

dro de diálogo, haga clic en la casilla 
dad de CD-ROM para seleccionarla.

 y el balance derecha-izquierda de la 
urround Mixer (por ejemplo, Control 
arado con la posición a la que se ha 
r ejemplo, el balance de audio de CD 
 en Creative Surround Mixer ha 

de entrada de audio.
 amplíe en Creative Surround Mixer.
Resolución de pro

vii.En el cuadro Reproducción de CD digital del siguiente cua
de verificación Habilitar audio digital de CD para esta uni

viii.Haga clic en el botón Aceptar.

Para Windows 2000 y Windows XP

i. Haga clic en Inicio -> Configuración -> Panel de control.
ii. En el cuadro de diálogo del Panel de control, haga doble cli

iii. En el cuadro de diálogo Propiedades de Sistema, haga clic 

iv. Haga clic en el botón Administrador de dispositivos.

v. Haga doble clic en el icono de las unidades de DVD/CD-RO
Aparecerán las unidades del sistema.

vi. Haga doble clic en el icono de la unidad. Aparecerá un menú

vii.Haga clic en Propiedades.

viii.En el cuadro Reproducción de CD digital del siguiente cua
de verificación Habilitar audio digital de CD para esta uni

La ampliacióna de una fuente a veces apaga su sonido.

Esto se produce cuando se encuentra en el modo Sólo salida digital
fuente en una aplicación de software de mezcla distinta a Creative S
de volumen de Windows) se encuentra en el extremo opuesto comp
ampliado la fuente en la ficha Básico de Creative Surround Mixer. Po
en Control de volumen de Windows se encuentra a la izquierda pero
ampliado el audio de CD hacia la derecha.

Para solucionar este problema:

Abra el otro mezclador y centre los balances para todas las fuentes 
Esto asegura que las fuentes analógicas no se silenciarán cuando las
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Pro
tra
arc
algu
bas
VIA

t VIA, es posible que sea testigo de 

ja de responder (“se cuelga”) o se 

stán dañados.

enen el chipset de controladora VIA 

Figura B-1:  Ficha Administrador de 
dispositivos.
Resolución de pro

blemas con 
nsferencia de 
hivos en 
nas placas 
e con chipset 

Una vez instalada la tarjeta Audigy 2 en una placa base con chipse
alguna de estas situaciones:

Cuando transfiere grandes cantidades de datos, el ordenador de
reinicia, O
Los archivos transferidos desde otra unidad son incompletos o e

Estos problemas aparecen en muy pocos ordenadores, y todos conti
VT82C686B en sus placas base.

Para verificar si su placa bae cuenta con el chipset VT82C686B:
❑ Consulte el manual de su ordenador o placa base, o
❑ En Windows: 

i. Haga clic en Inicio -> Configuración -> Panel de 
control.

ii. Haga doble clic en el icono Sistema.

iii. Haga clic en la ficha Administrador de dispositivos o 
Hardware.

iv. Haga clic en el icono Dispositivos de sistema. 

v. En la lista que aparece, consulte si aparecen los 
elementos seleccionados en Figura B-1.

vi. Si aparecen los elementos, retire la cubierta del 
ordenador y localice el chipset VIA en la placa base. 
(Siga las precauciones de seguridad de página 1-15.)
El chipset VT82C686B tiene su número de modelo 
inscrito en el chip.

Si dispone del chipset VT82C686B:
❑ Creative recomienda que se ponga en contacto con su 

distribuidor informático o fabricante de placas base para 
obtener la última solución.
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do una o ambas de las siguientes 

w.viatech.com*,

b del fabricante*.

resas. Creative no asume ninguna 
stos sitios. Esta información se 

Cac
Sou
insu

on SoundFont o se reproduce cuando 

ne un índice de banco para 

 a un índice vacío o ocupado.

vo banco en su lugar, seleccione el 

 los bancos.

emoria RAM del sistema disponible. 
hé utilizada es demasiado alta.

ont Bank Manager, seleccione un 
Seleccionar banco.

El inco
Sound
menor
Resolución de pro

❑ Algunos usuarios han resuelto los problemas anteriores realizan
acciones:

• descargarse los últimos controladores VIA 4in1 de http://ww

• obtener la BIOS más actualizada de la placa base del sitio we

* El contenido en estos sitios web está controlado por otras emp
responsabilidad por la información o descargas obtenidas en e
suministra a título informativo y para su comodidad.

hé 
ndFont 
ficiente

No hay memoria suficiente para cargar los bancos SoundFont.

Esto puede producirse cuando se carga un archivo MIDI compatible c
se ha asignado poca memoria a Creative SoundFont Bank Manager.

Para asignar más caché a SoundFont:

1. Haga clic en el botón Banco.
Aparace el cuadro de diálogo Configurar banco.

2. Haga clic en el botón desplegable Seleccionar banco y seleccio
configurarlo.

3. Haga clic en el botón Cargar para agregar un banco SoundFont

4. Si el espacio deseado contiene un banco y desea guardar un nue
banco y haga clic en el botón Sustituir.

5. Haga clic en el botón Aceptar para finalizar la configuración de

La cantidad de caché SoundFont que puede asignar depende de la m
Es posible que el ordenador vaya más despacio si la cantidad de cac

Si todavía no hay suficiente memoria RAM disponible:

Realice una de las siguientes operaciones:
❑ En el cuadro de diálogo Configurar banco de Creative SoundF

banco SoundFont más pequeño, si está disponible, en el cuadro 
❑ Aumente la memoria RAM de su ordenador.

nveniente de un archivo 
Font más pequeño es su 
 calidad de sonido.
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Pro
joy onflicto con el puerto de joystick del 

ilice el puerto del sistema en su lugar. 

Sistema.

a ficha Administrador de 

continuación, seleccione Creative 
).

tual):

 hardware:

lo.

bios tengan lugar.

ntrada en Administrador de 

alcular la posición del joystick. Si se 
ción del joystick incorrectamente, 

No int
BIOS 
experi
sistem
Resolución de pro

blemas con el 
stick

El puerto del joystick no está funcionando.

El conector de joystick/MIDI de la tarjeta de sonido puede estar en c
sistema.

Para solucionar este problema:

Deshabilite el conector de joystick/MIDI de la tarjeta de sonido y ut
Realice las siguientes operaciones:

1. Haga clic en Inicio -> Configuración -> Panel de control.
2. En la ventana del Panel de control, haga doble clic en el icono 

3. En el cuadro de diálogo Propiedades de Sistema, haga clic en l
dispositivos.

4. Haga doble clic en Dispositivos de sonido, vídeo y juegos y, a 
Audigy 2 Gameport (Creative Game Port para Windows 2000

5. Haga clic en el botón Propiedades.

6. En el cuadro de diálogo de Propiedades:

Si ve una casilla de verificación de Configuración original (Ac
• Desactívela.

Si ve una casilla de verificación de Desactivar en este perfil de
• Asegúrese de que la casilla está seleccionada para desactivar

7. Haga clic en Aceptar para reiniciar Windows y para que lo cam

Cuando la interfaz de joystick de puerto de juegos se desactiva, la e
dispositivos muestra una cruz roja.

El joystick no funciona adecuadamente en algunos programas.

El programa puede utilizar elreloj del procesador del sistema para c
trata de un procesador rápido, el programa puede determinar la posi
asumiendo que la posición está fuera de alcance.

ente realizar cambios en la 
a menos que tenga 
encia con software de 
a.
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figuración de la BIOS; normalmente, 
nfiguración de funciones de chipset). 
j inferior. Si el problema continua, 

Pro
var
disp
aud

El dispositivo de sonido puede contar 
ntes de instalar la tarjeta Sound 

r los dispositivos de audio existentes. 
 generar problemas de utilización.

talación de la tarjeta Sound Blaster 

laster Live! o Sound Blaster PCI512 
sinstalar completamente y retirar el 
strucciones que aparecen en pantalla 
etire la tarjeta de sonido antigua del 

 se mostrará un mensaje en el que se 
 de audio anterior. Haga clic en el 
aster Audigy 2.
udigy 2, desinstale completamente la 
Resolución de pro

Para solucionar este problema:

Aumente el tiempo de recuperación E/S de 8 bits de sistema en la con
esta opción se encuentra en la sección Chipset Feature Settings (Co
O, si está disponible, puede ajustar la velocidad de Bus AT a un relo
inténtelo con un joystick distinto.

blemas con 
ios 
ositivos de 
io

La otra tarjeta de sonido instalada no funciona correctamente.

Es posible que tenga instalada una tarjeta de sonido en su ordenador. 
con una tarjeta de sonido o un chipset de audio integrado en placa. A
Blaster Audigy 2, se recomienda desinstalar completamente y retira
La utilización de varios dispositivos de audio en el ordenador puede

Como alternativa, realice las siguientes operaciones durante la ins
Audigy 2:
❑ Si el ordenador detecta una tarjeta de sonido de la serie Sound B

instalada, se mostrará un mensaje en el que se le recomienda de
dispositivo de audio anterior. Haga clic en el botón Sí y siga las in
para completar la eliminación del dispositivo de audio antiguo. R
ordenador.

❑ Si el ordenado detecta cualquier otra tarjeta de sonido instalada,
le recomienda desinstalar completamente y retirar el dispositivo
botón Sí para continuar con la instalación de la tarjeta Sound Bl
Una vez completada la instalación de la tarjeta Sound Blaster A
tarjeta existente y retire la tarjeta de sonido del ordenador.
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te.

iguientes operaciones:

 función de la placa base.

ciones del chipset) y pulse <Intro>.

o en placa) y pulse <Intro> para 

ión) y, a continuación, pulse <Intro>.

Pro
ser
Bla
Sou
PC

2 no están funcionando.

osible que los dispositivos de audio 
y 2 está instalada. 

o, deberá desactivar la tarjeta Sound 

Sistema.

a ficha Administrador de 

 continuación, seleccione Creative 

tual):
Resolución de prob

El chipset de audio integrado en placa no funciona correctamen

Para desactivar el chipset de audio integrado en placa, realice las s

1. Reinicie el sistema.

2. Durante la comprobación de memoria, pulse <F2> o <Supr>, en
Aparecerá el menú de configuración de la BIOS.

3. Seleccione Chipset Features Setup (Configuración de las fun
4. Seleccione Onboard Legacy Audio (Audio heredado integrad

desactivar el chipset de audio integrado en placa.

5. Pulse <Esc> para volver al menú de configuración de la BIOS.

6. Seleccione Save & Exit Setup (Guardar y salir de configurac
7. Pulse <Y> y, a continuación, pulse <Intro>

blemas con la 
ie Sound 
ster Live! o 
nd Blaster

I512

Las aplicaciones de Sound Blaster Live! o Sound Blaster PCI51

Aparte de las funciones normales de grabación y reproducción, es p
antiguos no funcionen adecuadamente cuando Sound Blaster Audig

Para solucionar este problema:

Desinstale y retire la tarjeta anterior del ordenador. En caso contrari
Blaster Live! o Sound Blaster PCI512:

1. Haga clic en Inicio -> Configuración -> Panel de control.
2. En la ventana del Panel de control, haga doble clic en el icono 

3. En el cuadro de diálogo Propiedades de Sistema, haga clic en l
dispositivos.

4. Haga doble clic en  Dispositivos de sonido, vídeo y juegos y, a
Sound Blaster Live! o Creative Sound Blaster PCI512.

5. Haga clic en el botón Propiedades.

6. En el cuadro de diálogo de Propiedades:

Si ve una casilla de verificación de Configuración original (Ac
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 hardware:

lo.

bios tengan lugar.

ministrador de dispositivos aparece 

Res
con

ositivos periféricos si su tarjeta y el 
S.

rssos de la tarjeta de sonido o el 
dor de dispositivos en Windows 98 

re todas las tarjetas excepto la tarjeta 
scos y la tarjeta gráfica). Agregue las 
roducido un conflicto.

Sistema.

a ficha Administrador de 

 el controlador de la tarjeta de sonido 
haga clic en el botón Propiedades.

a ficha Recursos.

automática está seleccionada y haga 

 de nuevo los recursos de la tarjeta de 

Tambi
secció
en la A
98 SE
Resolución de prob

• Desactívela.

Si ve una casilla de verificación de Desactivar en este perfil de
• Asegúrese de que la casilla está seleccionada para desactivar

7. Haga clic en Aceptar para reiniciar Windows y para que lo cam

Si la serie Sound Blaster Live! Está desactivada, la entrada en el Ad
con una cruz roja.

olución de 
flictos de E/S

Se pueden producir conflictos entre la tarjeta de sonido y otros disp
otro dispositivo se configuran para utilizar la misma dirección de E/

Para resolver los conflictos de E/S, cambie la configuración de recu
dispositivo periférico en conflicto del sistema utilizando Administra
SE/Me.

Si todavía no conoce la tarjeta que está provocando el conflicto, reti
de sonido y otras tarjetas básicas (por ejemplo, la controladora de di
tarjetas hasta que Administrador de dispositivos indique que se ha p

Para resolver los conflictos de hardware en Windows 98 SE/Me:

1. Haga clic en Inicio -> Configuración -> Panel de control.
2. En la ventana del Panel de control, haga doble clic en el icono 

3. En el cuadro de diálogo Propiedades de Sistema, haga clic en l
dispositivos.

4. En la entrada Dispositivos de sonido, vídeo y juegos, seleccione
en conflicto (se indica mediante un signo de exclamación (!)) y 

5. En el cuadro de diálogo Propiedades de Sistema, haga clic en l

6. Asegúrese de que la casilla de verificación Usar configuración 
clic en el botón Aceptar.

7. Reinicie el sistema para permitir que Windows 98 SE/Me asigne
sonido y /o el dispositivo en conflicto.

én puede consultar la 
n Resolución de problemas 
yuda en línea de Windows 

/Me.
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Pro
rep
DV

 disco de DVD en la unidad.

recho del ratón en el icono Detector 

Disc Detector, asegúrese de que la 
da.

ccionar reproductor.

a clic en el botón Examinar.

re (donde D: representa la unidad de 

Pro
rep
sof
DV

ambioar del modo multicanal al 
 película en DVD no parecen tener 
uctor de software del DVD y en 
Resolución de prob

blemas con el 
roductor de 
D Encore 

El reproductor de DVD Encore no se inicia cuando se inserta un

Para solucionar este problema:

1. En la bandeja de sistema de Windows, haga clic con el botón de
de disco y haga clic en Propiedades.

2. En la página de fichas General del cuadro de diálogo Creative 
casilla de verificación Activar detector de disco está selecciona

3. Haga clic en la ficha Reproductores.

4. Seleccione la entrada de disco DVD y haga clic en el botón Sele
5. En el cuadro de diálogo Propiedades de los reproductores, hag

6. Localice y seleccione D:\Program Files\Creative\PC- DVD Enco
CD-ROM) y haga doble clic en ctdvdply.
El cuadro Nombre muestra la entrada ctdvdply.

7. Haga clic dos veces en el botón Aceptar.

blemas con el 
roductor de 
tware de 
D

Las modificaciones de la configuración de audio (por ejemplo, c
modo de salida SPDIF o al contrario) mientras se visualiza una
efecto, incluso a pesar de que toda la configuración en el reprod
Creative Surround Mixer son correctos.

Para solucionar este problema:

Cierre y reinicie en reproductor de software de DVD.
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Pro
con
víd
par
98 
XP

alizado (v4.10.2226).

o digital del archivo DirectX 8.0 

 o 8.0a.

eo MSDV no esté optimizado para la 

digy 2 en la unidad de CD-ROM.

D-ROM y ejecute el archivo 
talla para completar la instalación.
ROM de Windows 98 SE. Siga las 
ción.
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Resolución de prob
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eo digital (DV) 
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La cámara de vídeo digital no funciona adecuadamente.

El controlador de la cámara de vídeo MSDV puede que no esté actu

Para solucionar este problema:

1. Visite www.Microsoft.com y descargue la actualización de víde
(dx80bda.exe).

2. Instale el archivo anterior en el ordenador.
Nota: Deberá instalar primero el tiempo de ejecución de DirectX 8.0

Si el problema persiste, puede que el controlador de la cámara de víd
cámara DV.

Para solucionar este problema:

1. Encienda la cámara DV.

2. Inserte el CD de aplicaciones e instalación de Sound Blaster Au
Salga de la pantalla de bienvenida.

3. Con el Explorador de Windows, localice la carpeta 1394 en el C
DVConnect 240.exe. Siga las instrucciones que aparecen en pan
Si utiliza Windows 98 SE, se le solicitará que introduzca el CD-
instrucciones que aparecen en pantalla para completar la instala

4. Haga clic en el botón Finalizar.

5. Apague y encienda la cámara DV.

trolador 1394 DVConnect 
ciona en Windows XP.

http://microsoft.com
http://microsoft.com
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Resolución de prob

blemas en 
ndows XP

En un sistema que utiliza el sistema operativo Windows XP, apa
instalación de hardware cuando se instalan aplicaciones que no

En el momento de la comercialización de este producto, Microsoft 
empresas que enviaran sus soluciones de hardware para su posterior
dispositivo de hardware no se envía o no cumple con los requisitos 
Microsoft, aparecerá un mensaje parecido al que se muestra a conti

Es posible que vea el mensaje cuando instale controladores de hard
Creative. Si este es el caso, puede seleccionar el botón Continuar. L
certificados por Microsoft pueden utilizarse en Windows XP y no d
del ordenador.

Si necesitara más información sobre XP o ayuda, puede ponerse en c
el controlador, en el sitio web de la empresa o la línea de atención t



lemas y FAQ (preguntas más frecuentes) B-15

Pro
disp
aud

o emiten ningún sonido.

PDIF del conector de la salida digital 
 que necesite una tasa de muestreo de 
.

onfiguración de productos.

uestreo de salida digital.

nidades.

 el icono Sistema.

a ficha Administrador de 

emoria) para seleccionarla.

Su ha 
Accel
ordena
autom
unidad
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Los altavoces digitales emiten sonidos de siseos intermitentes o n

Asegúrese de que selecciona la tasa de muestreo de la salida PCM S
para que se ajuste a los requisitos del dispositivo receptor. Es posible
salida digital menor. Las opciones disponibles son 48 kHz y 96 kHz

Para solucionar este problema:

1. En Creative MediaSource Go! Launcher, haga clic en la ficha C
2. Haga doble clic en el icono Controladores de dispositivo.

3. Haga clic en la ficha Tasa de muestreo.

4. Haga clic en la tasa de muestreo necesaria de la lista Tasa de m

Se escuchan sonidos del tipo “pop” durante la reproducción.

Compruebe que la opción DMA se ha seleccionado para todas las u

Para solucionar este problema:

En Windows 98 SE y Windows Me:
1. Haga clic en Inicio -> Configuración -> Panel de control.
2. En el cuadro de diálogo del Panel de control, haga doble clic en

3. En el cuadro de diálogo Propiedades de Sistema, haga clic en l
dispositivos.

4. Haga doble clic en el icono de unidades de Disco.
Aparecerán las unidades del sistema.

5. Haga doble clic en el icono de la unidad de disco duro.

6. En la casilla que aparece, haga clic en la ficha Configuración.

7. Haga clic en la casilla de verificación DMA (acceso directo a m
Aparecerá un mensaje de alerta.

8. Haga clic en el botón Aceptar.

9. Haga clic en el botón Aceptar en la siguiente casilla.

instalado Intel Application 
erator version 1.1.2 en su 
dor, DMA se seleccionará 
áticamente en todas las 
es.
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des del sistema.

 Sí. 
o, otras unidades de disco duro, CD-
l icono de la unidad correspondiente.

 el icono Sistema.

a ficha Hardware.

figuración avanzada.

eleccionarla.
Resolución de prob

10. Haga clic en el botón Cerrar en el cuadro de diálogo Propieda
11. Cuando se le solicite reiniciar el ordenador, haga clic en el botón

12. Repita los pasos 4 a 11 si dispone de otras unidades, por ejempl
ROM, CD-RW y DVD-ROM. En el paso 4, haga doble clic en e

Para Windows 2000 y Windows XP:
1. Haga clic en Inicio -> Configuración -> Panel de control.
2. En el cuadro de diálogo del Panel de control, haga doble clic en

3. En el cuadro de diálogo Propiedades de Sistema, haga clic en l

4. Haga clic en el botón Administrador de dispositivos.

5. Haga clic en el icono Controladores ATA/ATAPI IDE.
Aparecerán los canales IDE.

6. Haga clic en el botón derecho icono Canal IDE principal.
7. Haga clic en Propiedades.

8. En el cuadro de diálogo Propiedades, haga clic en la ficha Con
9. Haga clic en la casilla de verificación DMA si disponible para s

10. Haga clic en el botón Aceptar.


	Creative Sound Blaster Audigy 2 Platinum
	Guía del usuario
	Contenido
	Introducción
	Reproducción de audio digital de alta definición
	¿Qué es EAX ADVANCED HD?
	Contenido del paquete
	Requisitos del sistema
	Más información
	Más ayuda
	Servicio técnico
	Convenciones del documento

	Instalación de hardware
	Elementos necesarios
	La tarjeta Sound Blaster Audigy 2
	Soporte de joystick/MIDI
	La unidad Audigy 2
	Conexión de los auriculares
	Conexión de micrófonos

	Ajuste el volumen de los auriculares y la ganancia del micrófono
	Con los controles de la unidad Audigy 2
	Utilización de Creative Surround Mixer

	Utilización de un mando a distancia con la unidad
	Funciones del mando a distancia
	Pasos de instalación
	Paso 1: Prepare el ordenador
	Paso 2: Conecte los cables de la unidad Audigy 2
	Paso 3: Instale la unidad Audigy 2
	Paso 4: Instale la tarjeta Sound Blaster Audigy 2
	Paso 5: Instale el soporte de joystick/ MIDI
	Paso 6: Conecte los cables a la tarjeta Sound Blaster Audigy 2
	Paso 7: Conéctelo a la toma de corriente

	Conexión de periféricos relacionados
	Conexión de sistemas de altavoces
	Conexión de dispositivos de consumo externos
	Colocación de los altavoces

	Instalación de software
	Instalación de controladores y aplicaciones
	Demostración de funciones de Sound Blaster Audigy 2
	Desinstalación e instalación de nuevo de aplicaciones y controladores del dispositivo
	Instalación de nuevo de todos los controladores y aplicaciones de audio
	Desinstalación de todos los controladores y aplicaciones de audio
	Instalación/ desinstalación de los controladores o aplicaciones de audio

	Uso de Creative Software AutoUpdate
	Actualización de Windows 2000 (Service Pack 3)
	Instalación de la actualización de vídeo digital

	Utilización del software Audigy 2
	Aplicaciones de Creative Sound Blaster Audigy 2
	Demostraciones:
	Demostración de introducción a Sound Blaster Audigy 2
	Demostración de funciones de Sound Blaster Audigy 2

	Introducción a la suite de software de Sound Blaster Audigy 2
	Creative MediaSource Go!
	Creative MediaSource Go! Launcher
	Creative MediaSource Player
	Grabación multicanal “Lo que se oye”
	Creative MediaSource Organizer
	Creative MediaSource DVD- Audio Player
	Creative EAX Console
	Creative Surround Mixer
	Creative Speaker Settings
	Creative Speaker Calibrator
	Creative MiniDisc Center
	Creative SoundFont Bank Manager
	Creative Audio Stream Recorder 2
	Creative Wave Studio

	Utilidades de diagnóstico y resolución de problemas
	Creative Diagnostics
	Creative Speaker Settings


	Especificaciones generales
	Características
	Conectividad
	Tarjeta Sound Blaster Audigy 2
	Unidad Audigy 2


	Resolución de problemas y FAQ (preguntas más frecuentes)
	Problemas en la instalación de software
	Problemas de sonido
	Problemas con transferencia de archivos en algunas placas base con chipset VIA
	Caché SoundFont insuficiente
	Problemas con el joystick
	Problemas con varios dispositivos de audio
	Problemas con la serie Sound Blaster Live! o Sound Blaster PCI512
	Resolución de conflictos de E/S
	Problemas con el reproductor de DVD Encore
	Problemas con el reproductor de software de DVD
	Problemas con el controlador de vídeo digital (DV) para Windows 98 SE/2000/Me/ XP
	Problemas en Windows XP
	Problemas con dispositivos de audio digitales



